Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 









'^j>:>i<" 


-/ y > '>■ 




T^T»:> 


V>X>22) 




■ ^ 


)oy>j> 


pJ)->- 




.. '^jT)j>' 


»t>v 




i*? i jyj> 


>>i>^ 


y ' V- ' ■ 


i> 3. ))>/ 


3, >..r. 


)3»"^'^"'' 


'^^ ;>:>>-; )3» 


> 


•',£1 


^ ">x»'-'>' ,':^) 


,> 


rr> 


£) j>:) x> j\3> ' 


3 


l.->>x. 


:^^>^ ^3D:..« '.> 


3 




^^^ "'"3r> ■-v> *7>' 




> . ""\ V 




,) 


> >• 


y-pyy'ijj j>^ 


' > 


' > 


)T(:^>i3)) )3> 


") 


.v» 


»;»a) ) 






Jh^* 



1 
' 



« r 



I • • 



14189T 




* •♦ 







• % ' 



jr ,. 






» • 



z' 







1 




• 






4» 



•«• • 



• 



* 9 



m 






• 4 






* 



* # 



4« 



« 



• • t 



/. 



»• 



* - 



• • 






• • 



t' , 



J 



yT 



DIE 



HEIDNISCHE WEIHEFORMEL 



DM 

(DIIS MANIBU8 sc. SACßUM) 



AUF ALTOHSISTLIOHEN GBABSTEINEN. 



EIN BEITRAG 



ZUR 



KENNTNISS DES CHRISTLICHEN ALTERTHUMS 



VON 



FERDINAND BECKER. 



MIT VIELEN ABBILDUNGEN IN HOLZSCHNITT. 



&EBA, 

A. REIBEWITZ. 
1881. 



d 
d 

ri 

c 

f 



Die heidnische Weiheformel D • M 

(Diis Manibus sc. sacrum) 

auf altchristlichen Grabsteinen. 



Im Allgemeinen wird die Thatsache als sehr bekannt gelten 
dürfen, dass auf einer Anzahl entschieden christlicher Grabsteine 
der ersten Jahrhunderte die seit d,en ersten Kaisern in der 
römischen Welt allgemein übliche Bezeichnung des sepulcralen 
Characters einer Localität oder eines Monumentes durch die Weihe- 
formel D • M (Diis Manibus sc. sacrum) vorkommt. Es ist dies 
sehr auffallend, da sonstige Erinnerungen an das Heidenthum 
sich auf den altchristlichen Denkmälern fast gar nicht finden. 
Es haben deshalb seit Jahrhunderten die mit den bei den 
Heiden üblichen Siglen DM versehenen altchristlichen Grab- 
steine die Aufmerksamkeit der Freunde des christlichen Alter- 
thums erregt. Die Frage, wie das auffallende Vorkommen des 
D • M und diese Buchstaben selbst etwa im christlichen Sinne 
zu erklären seien, ist vielfach erörtert worden, aber an einer 
möglichst vollständigen Zusammenstellung aller hierher gehörigen 
Monumente und facsimUirten Wiedergabe der wichtigsten fehlte 
es bisher. Diese Lücke möchten die vorliegenden Blätter aus- 
füllen, so auch einem weiteren Kreise ein selbstständiges Urtheil 
über die Deutung der heidnischen Weiheformel D • M auf alt- 
christlichen Grabschriften ermöglichen und damit als Ertrag 
der Mussestunden meines pfarramtlichen Berufes einen kleinen 
Baustein zur Kenntniss des höchsten christlichen Alterthums 
liefern. 
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Wir machen zuerst die hervorragendsten Vertreter der ver- 
schiedenen Erklärungen der Siglen DM auf den altchristlichen 
Grabschriften namhaft. Im äussersten Gegensatze zu den aller- 
dings grundfalschen; auf das Vorkommen der heidnischen Weihe- 
formel D • M sich stützenden Behauptungen etlicher Gelehrten, 
dass Heiden und Christen mit einander in den Katacomben 
begraben worden, die unterirdischen Coemeterien keineswegs 
ausschliesslich christliche Begräbnissstätten seien, erklärte der 
grosse Epigraphiker Fabretti („Inscriptionum antiquarum expli- 
catio'', Romae, 1699 cap. VIII, p. 563 ff.) die Siglen DM als 
„Deo Magno^^, Er bezieht sich zunächst auf den gelehrten 
Benedi ctiner - Pater Mab i Hon, der in seinem „Iter Italicum'^ 
(1687 — 89) und „Epistola ad Eusebium Bomanum de cidtu sanc- 
torum ignotorum^' „Vis Manibus*^ gelesen hatte und behauptet: 
„primis Ulis temporibus, quihus cruda adhuc quorundam in cor- 
dibus religio esset, tirones scilicet nonnullos ac rüdes e 
Christianis aliquid de paganici ritus superstitione reti- 
nuisse/^ Ihm gegenüber meint er, die Siglen D-M resp. 
DMS könnten auch als Deo Magno resp. Deo Magno 
Sancto gedeutet werden, wie ausdrücklich folgende Inschrift 
zu Verona habe: 

DEO MAG 

NO ET ETERN 

O STATIVS DI 

ODORVS QVOT 

SE PRECIBVS 

GOMPOTEM 

FECISSET 

V- S . L . M 
Maffei („Museum Veronense^' Verona 1769, p. 178) gibt zwar 
diesen Stein, auf dem ausser der Inschrift noch ein Hirte und 
eine Frau mit einem Hahne abgebildet sind, zuversichtlich als 
christlich, allein schon Muratori („Novus thesaurus vet inscrip- 
tionum^' 1739 — 42, t. IV. CV, 6), Marini („Ätti e monumenti degli 
frateüi ArvaW^ Roma 1 795, 633, B) und Andere erkannten dieses 
Monumeat mit aUen heutigen Epigraphikern mit Recht als heidnisch. 
Uebrigens gibt uns Fabretti (p. 112 n. 276) eine in schlechten 
Versen abgefasste christliche Inschrift, in der die „Fata^* erwähnt 
werden und druckt aus Gruter („Inscriptiones antiguae totius orbis 
Eomanae'% Heidelberg 1601) die gleichfalls in Versen abgefassten 
christlichen Inschriften 1058,1, 1052,10 und 1061,7 ab. La der 



I 

^ 
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ersten kommt vor: DEBITA • SACRATIS • MANffiVS • OFFICIA 
und schliesst VERE • QVIEVIT • CVM • PAGE. In der zweiten 
(vom Jahre 403, de R. „Inscr:' I, 518) heisst es: NEC • CVRANT 
CARMINA • MANES und dann DEP • IN • P • DIE u. s. f. In 
der dritten liest man: AETERNAMQVE • DOMVM • COMIENVS • 
AMANTIVS . PARAVI NOBISQVE • SANCTIQVE • TVI • 
MANES • NOBIS • PETENTIBVS • ADSINT. Dazu bemerkt 
Fabretti: „Attamen clausula „quievit cum pace*^ in prima et 
depositioms certa eocpressa dies promissaqi^e psalmodia in hoc 
ultima inscriptiones fuisse a Christianis positas evincunt. Facile 
siquidem erat tunc ex inextinctae gentilitatis frasihus, 
poetica praesertim stilo, aliqua imitari inconsiderate 
potius quam impie, quae adultae jam verae religionis 
temporibus resecata sunt/^ 

Boldetti (jfOsservazioni sopra i cimiterii'% 1720, lib, II) 
handelt in einem besonderen Capitel (XI) ,ydel titolo DMo 
pure D' M-8 e di alcune parole profane che talvolta s'incontrano 
in alcuna delie Iscrizioni cristiane nei cimiterii^% folgt seinem 
Meister Fabretti in der Erklärung der Siglen DM als „Deo 
Magno." Nicht anders erklärt Marangoni („Acta S. Victorini' ^ 
Romae 1740). Ebenso Gori („Inscriptiones antiquae in Etruriae 
urbibus'' 1727—43 t. III). Derselbe liest (p. 360) mit Muratori 
(2102,3) Deo Magno AETerno auf einem Steine, der wie viele 
andere christliche Inschriften den Ausdruck DoMus AETerna 
enthält, eine Bezeichnung des Grabes, die wie bei den Heiden 
so auch bei den Juden (Orelli „Inscriptionum lat. amplissima 
coUectio'^, 2522) und Christen (Lupi, „Epit. Sev. MJ' p. 173, 
Fabretti p. 113, n. U% Boldetti 806, u. s. f.) gebräuch- 
lich war. 

Mamachi („Origines et antiquitates Christianas'', Romae 
1749—52. ed. II 1846) folgt ebenfalls (ed. II t. IH p. 15) 
Fabretti wegen der oben abgedruckten Veroneser Inschrift des 
Statins Diodorus: „Quum igitur t6 DM pro Deo Magno in- 
teUigi possit, vi Statu Diodori monumento mox relato constat, 
sequitur, ut hoc sensu a nostris fuerit usurpatum." Dann aber 



; DOMVS 

I AETERNA • SEPTI 

Ü MINI . ET • CRESE 

j NTINES 

! 

I 

I 
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ftiKlt er sich zu dem Geständniss gedrungen: „Negari nihilominus 
non polest, quin perraro to DIS MANIBVS Christiani adhibu- 
erint, qui permoti inextinctae gentilitatis phrasibus po'etico prae- 
sertim stilo aliqua inconsiderate potius qiiam impie scribebant, 
quae adultae jam verae religionis temporibus resecata sunt, ut 
sapienter scribit Fahrettus cap. III, n. 1 „Inscriptionum^^. Ät 
non versu tantum, quod ibidem observat Fabrettus, aed 
etiam soluta oratione usi, in epitaphiis interdum christiani 
integrum to DIS MANIBVS usurparunt non quod 
crederent ullos esse manes Deos sed levitate atque 
oscitantia, eo plane modo, quo nunc temporis to meher- 
cule permulti adhibent, qui certe dari Herculem deum 
negantJ' 

Nun beginnt man rückhaltsloser und allgemeiner die Siglen 
DM auch auf christlichen Steinen als DIS MANIBVS zu 
.lesen. Aber aus welchem Grunde findet sich diese heidnische 
Weiheformel auf christlichen Monumenten? Passionei („Iscri- 
zioni antiche^' Lucca 1763 p. 120, n. 56) meinte, vielleicht hätten 
zuweUen die Christen durch die Siglen D • M ihre Gräber vor 
Verfolgung seitens der Heiden schützen wollen.^) Schwerlich 
wird heute Jemand Passionei darin beistimmen. Viel wahr- 
scheinlicher ist die ebenfalls von ihm aufgestellte Vermuthung, 
die Christen hätten Grabsteine benutzt, die schon vor- 
her mit den allgemein üblichen Siglen DM versehen 
waren. Diese Anschauung fand weite Verbreitung. Zaccaria 
(„Istituzione antiquario-lapidaria^*, Roma 1770 II, VII, 1 „Mar- 
mora Salonitana^' p. 40, „de veterum Christianarum inscriptionum 
usu in rebus theologicis'^ c. 1) vertrat dieselbe sofort. Guasco 
(„Musei Capitolini antiqitae inscriptiones^' Romae 1775) nicht 
anders. Ebenso Vermiglioli („Antiche iscr. Perugine'^ 2. ed., 
Perugia 1833 — 34). P. Secchi („Annales de philosophie chri- 
tienne^^ 1842, t. V, p. 298) hält gleichfalls diese Ansicht aufrecht, 
stütast sich dabei besonders auf die griechischen Siglen (5)K 
an der Spitze einer lateinischen Inschrift — solche Mischung 
der Sprachen ist aber auf den altchristlichen Monumenten sehr 
häufig. 

Raoul-Rochette („MSmoires de VAcadimie des inscriptions 
et belles'lettres'^ t. XIII, p. 179) nimmt mit Settele und Mor- 



^) „Pate, che si possa dire ancora, che qaalche volta si asassc questa 
formula, perche da* Gentili non fossero toccati questi sepolcri." 
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celli („Opera epigraphica^^ t. II, p. 71) eine Vermischung 
des christlichen und heidnischen Cultus an, ist also in 
wesentlicher Uebereinstimmung mit Mabillon. M äff ei („Museum 
Veronense^^ Verona 1749, p. 179) sieht in dem Vorkommen der 
heidnischen Siglen D-M einen Beweis für die Unachtsamkeit 
der Steinhauer. „Dicendum potius, sculptores eas UUeras, tarn- 
quam commune septdcrcdium initium quoddam, inconsiderate ali- 
qiMndo praemisisse/^ Cavedoni meint, die Siglen DM hätten 
nur den sepulcralen Character eines Steines bezeichnen sollen, 
beruft sich dafür auf das von Marini {j,ArvJ^y p. 693) abgedruckte 
Schild jenes Steinmetzen, der durch die Ueberschrift DM nur 
sagen wollte, dass in seiner Werkstätte mehr als andere Arbeiten 
Grrabsteine gehauen würden.^) 

Sehr auffallend ist die Aeusserung des um die christliche 
Alterthumskunde sonst wohl verdienten Bellermann „Die ältesten 
chrisüichen Begräbnissstätten zu NeapeV' S. 64: die Christen 
hätten mit Absicht die heidnische Sitte beibehalten. Zell 
(„Handbtich der römischen Epigraphik^^ , Heidelberg 1850 — 57, II) 
sagt unter Beziehung auf Morcelli: „Dieselbe Bezeichnung 
(DM) kommt auch noch auf christlichen Grrabschriften vor, sei 
es, dass hiebet ein Synkretismus heidnischer und christ- 
licher Religionsideen stattfand, oder aus reflexionsloser 
Fortsetzung eines alten Herkommens, und weil bei den Bild- 
hauem und Steinmetzen die käuflichen Grabsteine schon mit diesem 
Zeichen versehen warenJ^ 

Le Blant („Inscriptions chritiennes de la Gaule /^ Paris 
1856 — 65 I, 489) schliesst sich den Anschauungen der letzt- 
genannten Archäologen (ausser Bellermann) an, nur stellt er in 
Abrede, dass die Siglen D • M schon vorher in den Stein ge- 
hauen waren, legt dann noch besonders Werth auf das Bedürf- 
niss der Steinhauer, die Inschriften nach der handwerks- 



') „Ragguaglio atorico archeologico di due antichi dmiteri christiani 
della cittä di Chiusi**, Modena 1853. Das betreffende interessante Monument 
des Yaticaniscben Museums lautet: 

D M 
TITVLOS SCRI 
BENDOS TEL 
SI QVID OPE 
RIS MABMOR 
ARI OPVS FV 
ERIT HIC HA 
BE8 
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massigen Ueberlieferung zu componiren, j^de composer 
les ipitaphes cPaprh les traditions de mitier et suivant les types 
anciens placis sous les yeux de totis/^ Er beruft sich hierfür 
auf die Thatsache, dass man vielfach, besonders in Florenz, 
Mailand und Bologna (auch in Apulien und Calabrien) die Siglen 
BM (Bonae Memoriae) statt der heidnischen Weiheformel 
DM an die Spitze der christlichen Grabmäler setzte; auch 
kommt ebenso ein DP vor, das Boldetti (p. 463) falschlich 
mit Deo Potenti erklärt, aber gewiss als DePositio verstanden 
werden muss. Weiter beruft sich Le Blant auf die grosse 
Unwissenheit der Steinhauer der späteren Zeit und erinnert an 
das schlechte Zeugniss, das ihnen Sidonius ApoUinaris ausstellt.^) 
Die Gläubigen, welche die Bedeutung der Siglen D • M verstanden, 
suchten dieselben zu vernichten, wenn sie sich auf einer schon 
mit einer heidnischen Inschrift versehenen, nun fiir ein christ- 
liches Grab bestimmten Marraorplatte fanden. (Lupi p. 111 und oft.) 

Martigny („Dictionnaire des antiquitis chrHiennes'\ Paris 
1865) liest ebenfalls wie schon Mabillon DIS MANIBVS 
SACRVM und erklärt das Vorkommen dieser Formel mit Settele, 
Morcelli, Raoul-Rochette und Maffei und hebt noch den 
Gesichtspunkt hervor, dass die Siglen D • M wohl nur noch 
eine blosse Formel waren, an deren ursprünglichen Sinn man 
nicht mehr dachte, die man gebrauchte, wie die heidnischen 
Namen der Tage; sagt doch selbst der strenge Tertullian {„de 
idolatria^' XX): „Deos nationum nominari lex prohibet; non 
tdique ne nomina eorum pronuntiemus, quae nobis td dicamus 
conversatio extorquetJ^ Auch Renier (der Verf. des Textes von 
t. V und t. VI von Perret's „Catacombes^^ erklärt stets „Dis 
Maniius/^ 

Wesentlich ebenso hatte ich in meiner Schrift über den 1X0 YC 
{„Die Darstellung Jesu Christi unter dem Bilde des Fisches^^ 
1866, 2. A. 1876, S. 22 f.) mich geäussert: „man kaufte Grab- 
steine aus Magazinen, schon behauen und mit DM versehen, 



*) Gewisa standen die Steinhauer auf niedriger Bildungsstufe. Es 
scheint aher, dass sie sich bisweilen auch absichtlich Veränderungen er- 
laubten. ApoUinaris Sidonius sendet dem Secundus eine Grabschrift zu 
mit dem Gesuche, für die genaue Eintragung in den Marmor Sorge zu 
tragen und zuzusehen, dass der Steinbaner keinen Fehler mache, sei es 
aus Absicht, sei es ans Versehen. ,jSed vide ut vitium non faciat in mar- 
more lapicida; quod factum sive ab industria, seu per incuriam mihi magis 
quam quadratario lividus lector adscribat", {„EpistJ* III, XII). 
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nahm an diesem Zeichen weiter keinen Anstoss, da das Verstand- 
niss desselben sich im allgemeinen Gebratcche fast verloren hatteJ' 
So äusserte sich auch Kraus (j,Boma sotterranea^^ S. 63: „Diese 
Budistaben kommen unserer festen Überzeugung nach zwar nirgend 
anders denn als Abkürzung von DISMANIBVS mid nicht, wie 
Boldetti, Fabretti wnd Andere meinten, zuweilen attchfürDEO 
MAXIMO vor. Durch de Rossi's gründliche Forschungen über 
die Chronologie der christlichen Inschriften zu Rom sind wir in 
den Stand gesetzt, das Vorkommen jenes Sigels genau zu bestim- 
men: es ist äusserst selten und nicht häufig, wie man vorgegeben 
hat, und wird mit seltenen Ausnahmen nur bis zum Ende des 
dritten Jahrhunderts angetroffen. Bis dahin scheinen diese übrigens 
unter den Heiden selbst erst zu Anfang des Kaiserreichs auf- 
gekommenen Buchstaben als charakteristisches Merkmal jeder Grab- 
Schrift gegolten und sozusagen gedankenlos, ohne dass man irgend- 
wie an ihren eigentlichen Sinn dachte, gebraucht worden zu sein; 
so finden sie sich einmal friedlich neben dem Monogramm Christi: 
DM 'f S/' Ein solcher Grabstein war vielleicht mit den schon 
darauf eingemeisselten Buchstaben D • M gekauft worden; die über- 
lebenden Verwandten mochten wenig gebildet oder im christlichen 
Glauben schlecht unterrichtet gewesen sein. Auf diese und noch 
auf andere Weise lässt sich das Vorkommen dieser heidnischen 
Dedication viel eher als durch die ungerechtfertigte Amiahme Meri- 
Valens erklären.^) In einer Anmerkung sagt dann Kraus noch: 
ffAuf sämmüichen christlichen Grabschriften, deren an 12000 
gezählt werden, kommt das DM nur 35 mal vor, während von 
den heidnischen 95 ^lo es aufweisen.^' (Unsere nachfolgende Zu- 
sammenstellung überschreitet die Zahl 35 allerdings sehr be- 
deutend). 

Wir kommen nun zu de Rossi^ den wir schon vorher ge- 
nannt hätten, wenn ihm nicht seine neuere, von der aller zuletzt 
genannten Archäologen abweichende Anschauung über die Siglen 
D • M einen solchen späteren Platz zuwiese. Früher nämlich 



*) Merivale hat nämlich in seiner „History of the Romans under the 
empire", London 1872 t. VI p. 444 behauptet: wie die ältesten Christen 
zu Rom fortfuhren, inmitten ihrer heidnischen Mitbürger zu leben, so 
hätten sie auch fortgefahren, in dem täglichen und gesellschaftlichen Leben 
die hergebrachten Gebräuche zu beobachten; insbesondere hätten sie nach 
römischer Weise ihre Todten verbrannt, die Asche an den Gräbern ihrer 
Patrone gesammelt und gleich den Andern eine Dedication an eine Gott- 
heit auf die Urne geschrieben. 
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las de Kossi durchaus D'M als DISMANIBVS. Er äusserte 
sich über diese Formel gelegentlich im yßpicUegium Solesmense^^ 
1855, ni, 551: „quam rarissime, partim oscüantia, partim aliis 
de causis Christianis adhibitam epitaphiis fuisse satis constat/^ 
Im „Builettino archeologico NapoUtano^^ 1856, p. 14 ff. und in 
anderen älteren Besprechungen dieses Gegenstandes hatte er nach 
eigener späterer Aeusserung die Erklärung DEO MAGNO oder 
MAXIMO nicht einmal erwähnt — so weit war er entfernt; sich 
dieselbe anzueignen. Neuerdings ist er derselben nicht abgeneigt; 

vertritt sie besonders, wenn das )r hinzutritt; erklärt dann: 
„Domino Christo" oder auch „Deo Magno Christo". Die Stellen aus 
de Rossi's Werken, an denen er auf die Siglen D M zu sprechen 
kommt, werden später im Verzeichniss der Inschriften genau 
genannt werden. In Betreff der Ansicht, dass man zwei ver- 
schiedene Hände unterscheiden müsse, die eine, welche das heid- 
nische D-M gehauen, imd die andere, welche die christliche 
Inschrift fertigte, meint de Rossi, dass diese Unterscheidung 
allerdings in einigen Fällen zulässig, ja sicher sei, nicht jedoch 
in allen. 

Ehe ich nun die Zusammenstellung aUer mir bekannt ge- 
wordenen altchristlichen Inschriften mit der heidnischen Weihe- 
formel D • M gebe, möchte ich noch einige allgemeine Bemer- 
kungen über dieselbe und die Dii Manes vorausschicken.^) 

Seit der Kaiserzeit wird am häufigsten und allgemeinsten 
der sepulcrale Character einer Localität oder eines Monumentes 
in der römischen Welt dadurch ausgedrückt, dass die Oertlichkeit 
oder das Denkmal als den Dii Manes geweiht bezeichnet wird, 
und zwar theils durch diese Worte allein, theils in Verbindung 
mit anderen Bezeichnungen von ähnlichem Sinne, So findet sich: 

DM 

DIIS MANIBVS 

DD MM 

MANIBVS 

D • M • S (Diis Manibus sacrum) 

S • D • M (Sacrum Diis Manibus) 



') Vgl. hierfür Zell a. a. 0. II, 168 ff. Preller „Römische Mytho- 
logie" Berlin 1858, S. 72 f. u. 465. Pauly „Real-Encyclopaedie" Bd, 4, 
S. 1496. Fiedler in den „Jahrbüchern des Vereins von Alterthumsfreunden 
im Bheinlande," 1860 S. 118. 
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DIM (Diis inferis Manibus) 

Die Manibus communibus 

D • M loci 

DM et genio alicuius 

DM et memoriae aeternae 

DM et perpetuae securitati. 
In der Regel steht die Bezeichnung D • M oben am Anfange 
der Grabschrift und bildet die erste Zeile. Man findet diese Bezeich- 
nung aber auch dem Namen des Verstorbenen nachgesetzt oder 
am Ende der ganzen Grabschrift; zuweilen auch getrennt von 
dem Texte, in der Mitte der Höhe des Monumentes, auf der 
einen Seite D, auf der andern M. Wird der Name des Ver- 
storbenen unmittelbar nach DM genannt, so steht derselbe im 
Genitiv oder Dativ, häufig aber auch im Nominativ. Auf 
griechischen Grabsteinen der römischen Zeit werden die Siglen 
D • M durch ■ K d. h. ^eolg vtaTa-^ovioK; wiedergegeben, wofür 
auch x^ovloiq oder tTiix^ovioK; (d. h. ,fden unterirdischen Göttern^*) 
gesetzt wird. 

Man verstand unter den „DU Manes^' die verklärten Geister 
der Abgeschiedenen, welche des irdischen Leibes entkleidet und 
unsterblich wie die Götter, nun in einem höheren, dem göttlichen 
Wesen mehr verwandten Zustande gedacht wurden. Das ad- 
jectivische Wort mantis (woher mane, früh, am Morgen, gebildet 
ist) bezeichnet nämlich in der ältesten Sprache Latium's hell, 
gut, gnädig, und die Dii Manes werden als boni und prosperi 
gedeutet. Daher heissen dann die Verstorbenen als durch die 
Weihe der Bestattung geläutert und gleichsam consecrirt oder 
göttlicher Ehre gewürdigt, nach einem den klassischen Sprachen 
eigenthümlichen Euphemismus Mani oder nach der gewöhnlicheren 
Form Manes, die Verklärten, die Lichten, die Reinen, die guten, 
gnädigen Geister. Sie konnten auch zu dem allgemeinen Ge- 
schlechte der Genien gerechnet werden, wie diese denn sehr 
häufig auch als die verklärten Geister der Verstorbeneu gedacht 
und deshalb an Gräbern verehrt und angerufen wurden. Von 
späteren Erklärem werden die Manen geradezu mit den Genien 
identificirt So finden wir denn auch statt der Weiheformel D M 
oder „Oineribus^^ oder „Beliquits^^ die Widmung „Genio^^. 

In dem allgemeinen Sinne, von den Seelen der Abgeschie- 
denen überhaupt, lässt sich die Weiheformel D M auffassen, 
wo sie allein oder ausser dem Zusammenhange mit der übrigen 
Grabschrift steht. Aber in anderen Fällen, wo sie m genauer 
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Verbindung mit der Person des Verstorbenen steht, ist diese 
Bezeichnung Dii Manes, obgleich im Pluralis, dennoch von der 
Seele des einen Verstorbenen zu verstehen. 






Beginnen wir nun das Verzeichniss der altchristlichen Grab- 
schriften, auf denen auffälliger Weise die traditionellen heid- 
nischen Siglen DM vorkommen. Wir machen den Anfang mit 
den ganz zweifellos christlichen Steinen, und zwar zunächst 
solchen, die wir facsimilirt wiedergeben können, oder welche in 
neueren, ganz zuverlässigen Publicationen vorliegen. 

1. Lupi publicirte zuerst in seinem 
„Severae M. epitaphium^' S. 105 diese 
so höchst merkwürdige „tahella coe- 
meterialis, in qua simul cum solenni 
apud Christianos formula IN FACE 
eodem plane characterum ductu inscvlpta est non per obscura sigla, 
sed integris plane verbis ad omnem dubitationem tollendam et un- 
cialibus notis sacrilega illa caeteroqui et impia dedicatio DIS 
MANIBVS/^ Nach der eidlichen Aussage der Ausgraber schloss 
dieser Stein ein Grab im coemeterium Praetextati. Gegenwärtig 
befindet er sich im Kircher' sehen Museum zu Rom. Man beachte 
ausser der so häufigen Verwechselung von E und AE in „Pace'^, 
dass der Vater vergessen hat, seinen Namen zu nennen. Am 
Besten ist dieses Monument in ^/a Grösse des Originals von 
Perret ffCataconibes^^ t. V, pl. LI,35 wiedergegeben worden. 
Sonst ist es früher abgedruckt oder erwähnt von Muratori 
(p. 1928,4), Mamachi („Origines Christ/^ t III, p. 20), Georg 
(„De monogrammate Christi^' p. 52), Brunati („Musei Kircheriani 
Inscriptiones'^ Mediolani 1837, p. 114, 263), Settele („Süll' im- 
portanza^' p. 60), Ro est eil (in Platner und Bunsen ^^Beschreibung 
der Stadt Rom*^ 1, 390) und Anderen. 




2. Wie auf der vorigen Inschrift das Dis Manibus, so ist 
auf dieser SACRVM vollständig ausgeschrieben. Sie entstammt 
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dem coemeterium des Castulus an der via Labicana, befindet 
sich im Capitolinischen Museum, in Copie im christlichen Museum 
des Lateran IX, 52. Wir erklären mit de Rossi („iÜ museo 
epigrafico cristiano'^ p. 43): Leopardum in pacem cum spirita 
sancta (spiritihtis sanctis) acceptum eumte(m) (euntem) a beatis (ad 
beatos) innocentem. Po8uer(unt) par(entes) Q(ui vixit) ann(os) VII 
men(ses) VII. Wir lesen aus dem überaus barbarischen Latein 
nach Analogie verwandter Inschriften die Zuversicht der Eltern 
heraus, dass ihr 7jähriger Sohn Leopardus (von Thieren abge- 
leitete Namen finden sich vielfach bei den alten Christen, vgl« 
z. B. n. 55, 68) unschuldig zum Frieden eingehe, zu den Seligen 
angenommen mit den heiligen Geistern. Wir bemerken noch, 
dass nicht selten die Verstorbenen spiritus sancti auf altchrist- 
lichen Grabsteinen genannt werden. ^) Die Zahl XL am Schlüsse 
der 1. Zeile ist die Nummer des Grabsteines. Dergleichen Zahlen 
finden sich öfter (vgl. Aringhi in der „B, S/^ lib. III, c. 22, 
Boldetti 79, 83. Fabretti VIII, p. 546. Visconti „Diss. ddV 
Accad, Pont Romana'^ 1835, t. VI, 39). Man hat dieselben auch 
mit Beziehung auf Prudentius {„Peristeph/^ hymn. XI) von der 
Zahl der in dem Grabe Beigesetzten verstehen wollen. Vielleicht 
ist in manchen Fällen die eine, in anderen die andere Deutung 
die richtige. Die beiden Blätter rechts und links sind auf an- 
tiken Denkmälern sehr bekannte Ornamente. Nur ungenau 
publicirt ist unser Monument von Guasco („Musei Capitolini 
antiquae inscriptiones^^ III, n. 1268), Mabillon („Iter Italicumf* 
p. 73) sieht auf dem Steine eine Beziehung auf die Confirmation, 
Fabretti (VIII, p. 574) auf die Taufe. Nach unserer Deutung 
ist weder die eine noch die andere Beziehung vorhanden. Unsere 
Publication des Monumentes nach meinem Original-Papier-Abdruck 
stimmt genau mit der photolithographischen Wiedergabe in de 
Rossi's nicht für den Buchhandel bestimmten, sondern speciell 
für Papst Pius IX. als Jubiläumsschrift verfassten, mir freund- 
lichst geschenkten j,memoria^^: „II museo epigrafico cristiano Piö'- 
Lateranense^', welche ausser dem nothwendigsten Texte auf 
XXIV Tafeln die mit den altchristlichen Inschriften bedeckten 
Wände der Loggia des Lateran in Lichtdruck wiedergiebt. 



*) Vgl. de Roasi, „Inscriptiones** I, c. V. §. 5. 
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3. In derselben Abtheilung IX (39) des christlichen Museum 
des Lateran befindet sich auch das obige^ aus einem an der 
Via Salaria nova gelegenen Coemeterium stammende Denkmal, 
das allerdings einen bestimmten Hinweis auf die Kindertaufe 
enthält. Wir lesen: „Florentius filio suo Aproninano fecit titulum 
bene merenti, q(ui) viocii annum et menses nove(m) dies quinque, 
cum soldu (solide) amatus fuisset a maiore stia (avia) et vidit 
hunc morti consti(tu)tum esse petivit de (leclesia (sie) ut fidelis de 
s(a)eculo recessisset/' Also die Grossmutter erbat für das todt- 
kranke 1 Jahr imd 9 Monate alte Kind die Taufe. So erzählt 
auch Augustinus in seinen „Confessionen^^ (I, 11) wie seine 
Mutter Monica, als er als Kind krank war, fiir seine TaiJe 
Sorge getragen habe, und er also damals getauft worden sei, 
wäre er nicht sogleich wieder gesund geworden. Ein schönes 
Seitenstück zu diesem unserem Denkmal ist das schöne altchrist- 
liche Epitaph des 8 jährigen puer Valentinianus zu St. Gereon 
in Cöln, von dem es heisst: „in albis (in den weissen Tauf- 
kleidern) cum pcLce recessit'^, Fidelis heisst im eigenthümlich 
christlichen Sinne gläubig, wie ich schon früher („Inschriften^^ 
S. 35) ausgesprochen, und stimme ich meinem verehrten Recen- 
senten (im „Literarischen Handweiser^' 1879, S. 120) Herrn Pfarrer 
Dr. Münz (wie auch in anderen Punkten) darin vollständig 
bei, dass y,Fidelis'^ ein „Oetaufter^^ ist; ich hatte eben gläubig 
und getauft als eng zusammengehörig gefasst. Soldu steht zu- 
nächst statt solidum und dann statt solide, wie auch bei Apulejus 
(„MetamJ^ lib. V) solidum statt solide gebraucht ist. „Constitum^^ 
steht statt „constitutum^^ wie auf einer Inschrift bei Perret V, 
pl. XXXVI, n. 109 „Resttdus^^ statt „Restituttts^^. „Morti con- 
stitutus^^ ist dasselbe wie „in morte constittUus^' oder „constitutus 
in discrimine vitae^^ ( „Digest J^ 1. XXXH). Publicirt ist unsere 
früher zu S. Maria in Trastevere aufbewahrte Inschrift am 



- 13 — 

Besten bei Perret V, pl. XV; 9 und bei de Bossi in der vor- 
her genannten Schrift. Unsere Wiedergabe ist eine davon un- 
abhängige originale. Aeltere ungenauere Publicationen finden 
sich bei Boldetti (p. 462), Muratori (p. 1875, 6), Bianchini 
(„Hist. eccL qtmdr/^ t II, p. 214 tab. I, saec. I, n. 56), Marini 
{„ArvalJ^ p. 171). Unsere Inschrift ist auch abgedruckt in 
Montault's „Epigraphie et inconographie des Catacombes de Rome^^ 
p. 28 und leider fehlerhaft in Ott's mit treflflichen Illustrationen 
ausgestattetem Werke (gern habe ich dem Herrn Verleger Pustet 
hierfür viele Abbildungen aus meinen Schriften überlassen) jyDie 
ersten Christen über und unter der Erde/^ S. 290. 

4. In das 4. oder 5. Jahrhundert, also in die letzte Zeit der 
Benutzung der unterirdischen Coemeterien gehört das nach- 
stehende Monument: 




M f ^ 

VITA(/>PD E P ,riTADlAFS^>ieM/K(,AVC<^ 

OVJXIT AA/iVI5WMEy-»ffClTCVMAUNrAN/V|,yXDfESX»C 



„Vitalis deposita diae (die) sahat(i) V K(a)l(endas) Aug(ustas) 
q(uae) vixit annis XXV If me(n)s(ibus) IX, fecit cum 7narit(o) 
annis X, dies XXXJ^ Zwei Mal findet sich hier das Monogramm 
Christi in seiner späteren, für die Zeit um 400 characteristischen 
Form. Friedlich (nach dem Ausdruck von Kraus, R. S. 63) 
kommt es in Mitten der Siglen D • M S vor. Dieser Umstand 
veranlasste Lami, der diesen im Jahre 1769 im cometerium S. 
Agnese zu Rom gefundenen Stein in den ,, Novelle letterar ie pub^ 
hlicate in Firenze^' 1770, S. 347 f. zuerst besprach, die Siglen 
DMS hier als „Deo Magno (oder ,,Maximo^^ Sacrum'^ zu er- 
klären, während er für andere Steine die Deutung „Dis Manibus^' 
zugab. Diese Erklärung hat de Rossi neuerdings wiederauf- 
genommen, ist der Meinung, die heidnische Formel solle durch 
das monogrammatische Kreuz christianisirt werden, liest also: 
,,Deo Magno -^ (Christo) Sacrum^^ oder „Deus Magnus Christus 
Salvator^^, so in Erinnerung an „Titus^^ 2, 13: „Magni Dei et 
Salvatoris nostri Jesu Christi^'. 

Wir bemerken noch, dass die Buchstaben A und 60 neben 
dem von einem Kreuze umgebenen Monogramme wie häufig in 
falscher Reihenfolge stehen. Das Zeichen, welches die erste 
Zeile schliesst, ist ein omamentales Blatt. Für Manchen muss 
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auch woM das auf römischen Inschriften nicht seltene Zahlzeichen 
Q = 6 erwähnt werden. 

Unser Monument entstammt dem coemeterium Cyriacae^ 
befindet sich gegenwärtig im christlichen Museum des Lateran 
VIII, 7; ist von deßossi in der wiederholt genannten Jubiläums- 
schrift ,,il museo epigrafico cristiano^^ p. 40 erwähnt und auf der 
Lichtdruck-Tafel VIII zu finden; ferner bei Perret t. V, pl. VII, 11. 
Unsere Publication ist wiederum nach dem eigenen Papier- Abdruck 
angefertigt. 

5. Wegen der Verbindung der Siglen D • M mit Monogrammen 
Christi, und weil ich die betreffende Inschrift ebenfalls gut fac- 
similirt wiederzugeben vermag, lasse ich hier das nachstehende, 
höchst merkwürdige Monument folgen, obwohl es nicht aus Rom, 
sondern aus Sardinien stammt, und ich sonst im Allgemeinen 
zuerst die römischen Inschriften mit DM zusammenstellen will. 




Dasselbe ist ein vollständig runder Grabstein von 0,70 m Durch- 
messer, welcher vor einigen Jahren bei der Kathedrale von 
Tharros in Sardinien als Verschluss eines Grabes gefunden wurde. 
In rohen Buchstaben liest man folgende lange, schlecht stilisirte 
Inschrift: „Spirito requiescenti carissimi amicorum omnium pr(a)e8ta'' 
torl bona pauperum mandatis serviens (^oder servientis) vit(a)e in 
Omnibus Christi, dementia bene conjuge (d. h. conjux) tibi de meis 
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(feci). Bix$it an(n)is LXV mensibus III diebus XII; recesait in 

Der Name des Verstorbenen fehlte falls nicht „Spirito^^ 
Eigenname ist, wie noch heute in Piemont und vielleicht auch 
in Sardinien. „Praestator^^ kann so viel als „patronus^^ bedeuten 
oder wie im Italienischen „Ausldher^^ im guten Sinne des Wortes« 
(Vgl. Ps. 112, 5 „Wohl dem, der barmherzig ist und gerne leihet^^). 
Man ergänze bei „de meis^^ „facuitatibus^^ - „aus meinem Vermögen^'. 
MHIS steht statt MEIS. Das griechische H steht nicht selten 
auf schlecht geschriebenen lateinischen Inschriften statt des £; 
bis tief in das Mittelalter hat sich sein Gebrauch erhalten. Das 
„bene facere^^ bezieht sich auf die Sorge für den Leichnam. Das 
ß vor IN PAGE bedeutet „Reddidit spirituin Deo^^ oder „Becessit 
de saecuW^; das Letztere ist wohl hier vorzuziehen. Ausser den 
Monogrammen Christi und zwei Palmenzweigen sehen wir ein 
Pferd auf unserem Monumente. Pferde kommen auch sonst auf 
den Inschriften vor, können das Gewerbe des Verstorbenen be- 
zeichnen sollen. Aber sind sie laufend dargestellt, ankommend 
bei der Palme oder dem Ziele, so ist wohl eine symbolische 
Deutung nahegelegt. Wir denken an die bildliche Redeweise 
des Apostels Paulus von dem Wettlaufe 1. „Corinther^^ 9, 24 ff. 
Diese Erklärung wird bestätigt durch das dem Pferde eingeprägte 
Monogramm Christi: dieses Pferd ist der treue Knecht Christi, 
welcher läuft auf dem Wege seiner Gebote und zum seligsten 
Ziel seines Laufes gelangt, nämlich zu Christo selbst, der von 
sich sagte: „Ich bin die Auferstehung und das Leben/' 

Allem Anscheine nach wird unsere Inschrift dem Ausgange 
des 4. Jahrhunderts angehören. Ihr Text wuide zuerst bekannt 
gemacht von Spano „Scoperte archeologiche faUesi in Sardegna 
in tutto Vanno 1873^' Cagliari 1873, p. 39. Daraufhat de Rossi 
nach einem ihm überlassenen Papier-Abdruck in seinem „BuUettino 
di Ärcheologia cristiana 1873^' tav. XI vortrefflich dieses Monu- 
ment publicirt und p. 129 ff. besprochen. Er ist überzeugt, das- 
selbe sei der Erklärung der Siglen DM als „Deo Magno'' oder 
„Maximo" sehr günstig. Jedenfalls rühre hier das D-M von 
derselben Hand her, welche die Monogramme wie die ganze 
übrige Inschrift verfertigte. So erklärt de Rossi: „Domino 
Christo" oder auch „Deo Magno Christo". „Do^nino" möchte 
de Rossi vorziehen wegen des fehlenden Punktes zwischen DM, 
und weil diese Bezeichnung für Christus in der altchristlichen 
Epigraphik vorherrsche. „Deo Magno Christo" hätte (wie schon 
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bemerkt) für sich „Titus^^ 2, 13, wo Christus ausdrücklich 
„Magnus Deus^^ genannt werde. Auch „Dignae^^ oder jjBulci 
Memoriae'^ könne man erklären in Nachahmung des so bekannten 
B • M (Bonae Memoriae), das auch häufig mit dem Monogramme 
Christi verbunden ist. 

6. Dem eben besprochenen Denkmal lassen wir nachstehende 
römische Inschrift folgen, auf der gleichfalls ein Pferd abgebildet ist : 

fjLaevia Firmina mater Vettiae Sim- 
pliciae filiae suae, quae vixit an(nos) 
XLUI, menses VI mater filiae incon- 
parabili fecit Simpliciae, quae dormit 
in paceJ' Auf dem Kopfe des Pferdes 
bemerkt man einen Schmuck in Form 
einer Mondsichel, hinter dem Pferde 
ein Winkelmass. Sonst ist noch ein 
ornamentales Blatt und ein Palmzweig 
abgebildet. Auch bei dieser Inschrift 
ist das Pferd als symbolische und alle- 
gorische Figur vom geistliehen Laufe 
zu verstehet, nicht aber vom Lebens- 
berufe — bezieht sich ja doch auch 
die Inschrift auf eine Frau. Für das Winkelmass habe ich aller- 
dings keine symbolische Erklärung. Wo es sich sonst findet 
(oft in Verbindung mit vielen anderen Instrumenten, z. B. auf 
einem schönen heidnischen cippus zu Florenz), ist es als Hand- 
werksgeräth zu verstehen. Unsere Inschrift stammt aus dem 
coemeterium Callisti, kam dann in das Museum des Cardinais 
Grualterio und von. da in das Karcher'sche Museum. Publicirt 
wurde sie von Boldetti (p. 461), Lupi {„Sev. M. epit/^ tab. IX, 
2), Muratori (p. 1182, 1 und p. 1896, 7), Brunati („Mus 
Kirch, inscr/^ p. 115, 267) und am Besten, in ^/s des Originals 
bei Perret t. V, pl. L, 28. 

7. Der nachfolgende, im Jahre 1838 im coemeterium Hippo- 
lyti gefundene Stein ist durch diesen seinen Fundort, durch 
die 2 Mal vorkommende Formel „In pace^^, durch links auf dem 
Original noch erkennbare Reste eines )k und auch doch wohl 
durch den Kranz (der freilich sich auf heidnischen Denkmälern 
ebenfalls findet) unzweifelhaft als christlich erwiesen. Sehr auf- 
fallend ist dann aber, dass ausser den an der Spitze stehenden 
Siglen D • M sich dieselben noch einmal im Texte vor der 2. auf 
dem Steine befindlichen Grabschrift finden, ja wohl auch noch 
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ein drittes Mal: Der Stein ist nämlich nacli rechts abgebrochen^ 
sehr möglich, dass dort noch ein dem D zur Linken entsprechen- 
des M gestanden hat. Die in den Inschriften genannten Ver- 
storbenen Hilario und Januarius waren vielleicht Brüder. Unser 
Monument ist gegenwärtig im christlichen Museum des Lateran 
XVn, 33; also auf der Lichtdruck-Tafel XVII der genannten 
de Rossi 'sehen Jubiläimisschrift zu finden. Vorher wurde es 
publicirt bei Perret t.V, pl. LXI, 4. Unserer Wiedergabe liegt 
mein Papier-Abdruck des Originals zu Grunde. 

8. Ebenfalls in der Abtheilung XVII des christlichen Museums 
im Lateran (n. 34) lesen wir folgende Inschrift, deren Christlich- 
keit durch Fundort (coemeterium Callisti) sowie durch den Aus- 
druck D(e) P(osito) und die Formel: ,;iw ^oce^' unzweifelhaft ist: 



D M 
GAVDENTIO FILIO 
MATER FECIT DP 
PRI KAL DEC • IN PACE 



Abgedruckt ist dieselbe bei Marangoni {,,Äcta S, Victorini^^ 
p. 132), Muratori (p. 1878), Passionei {y,Iscrizioni antiche^^ 
p. 120, n. 56). 
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9. In der Sammlung der Univer- 
sität zu Perugia befindet sich das nach- 
folgende dem Festus errichtete Epitaph, 
dessen Christlichkeit wiederum durch die 
Formel „Inpace^^ bezeugt ist. Uebrigens 
ist auch der Name der Gattin „ Theodote^^ 
ein eigenthümlich christlicher. Ver- 
miglioli hat diesen Stein in seinen 

2 
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„Äntiche iscrizioni Perugine'^ (2. ed. Perugia 1833 — 34), t. II, n. 5 
publicirt, und Cardinal Mai nach Marini's in der Vaticanischen 
Bibliothek befindlichen Aufzeichnungen in seiner „Script Vet. 
nova CoUectio^' Rom 1831, t. V, 379. Obiges Facsimile ist nach 
meinem Papier-Abdruck vom Original gefertigt. 

10. Ebenfalls „IN PÄ(ce/^ lesen wir an den beiden Enden 
eines auf einer grossen Ziegelplatte geschriebenen titulus des 

^ PEREGER. Ein weiteres Kennzeichen 

y//^\ I ^^^ Christlichkeit dieses Monumentes ist 

•^ * ' der auf einem Zweige sitzende Vogel. 

Die Schriftzeichen oben links haben nichts 
mit der Grabschrift zu thun. Gefunden 
wurde diese Ziegelplatte in der Gegend 
der Krypte des Eusebius im coemeterium 
Callisti zu Rom. Wir haben unsere 
Zeichnung de Rossi entlehnt, welcher 
dieses Monument zuerst und bisher allein 
im 3. Bande seiner „Roma sotterranea^' tav. XVIII, 3 publiciri 
und S. 100 f. besprochen hat. 

11. Folgendes Fragment, das aus den an das coemeterium 
Callisti angrenzenden Begräbnissstätten stammt, hat de Rossi 
in seiner „Roma sotterraneaf^ t. III, tav. XXVIII, 43 publicirt 
und im Texte p. 375 erwähnt: 

D M 

. . . . IVS • AGENOR (idi .... benemeren) 
TI IN PACE V(ixit...) 

12. Im Ercher'schen Museum zu Rom befindet sich folgende, 
bei Perret t. V, pl. XL VI, 14 in */7 des Originals publicirte 
Inschrift, bei der zu den Siglen D • M noch ein B hinzutritt. 




D 
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M 



B 



AVR DIOGENIE QVEB 
IXIT ANNIS LXX Mm 
D V FILIVS MATRI 
ENFECIT INP 
Wir werden zu lesen haben: 

D(iis) M(anibus) (memoriae) B(onae) 
Aur(eliae) Diogenie (statt — iae) que (statt quae) 
bixit (statt vixit) annis LXX m(ensibus) III 
d(iebus) V; filius matri (mer)en(ti) fecit. In p(ace) 
Rechts oben neben dem B ist noch eine Verzierung zu bemerken. 
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Nun will ich weiter die IX0YC-Monumente zusammenBtellen 
auf denen sich unsere heidnischen Siglen D * M zugleich mit dem 
Bekenntnisse zu Jesus Christum, dem Sohne Oottes, dem Heilande'^ 
finden. Für die Erklärung des Qeheimzeichens des Fisches 
verweise ich auf meine Schrift: j^Die Darstellung Jesu Christi 
unter dem Bude des Fisches" 2. A, Gera (bei A. Reisewitz) 
1876. Ich beginne mit dem nachstehenden^ dem Inhalte wie 
seiner äusseren Form nach sehr eigenthümlichen Denkmale: 



13. 




IXeYO Za)NTÜ3N 




, IlClNIAtAMlAIIBE 



Dieser Stein wurde in de Rossi's Gegenwart im Jahre 1841 
auf dem „mons Vaticanus", an dem Hügelabhange hinter der 
Peterskirche auf dem Terrain eines gewissen Vanutelli mit andern 
altchristlichen Grabsteinen ausgegraben, befindet sich jetzt im 
Kircher'schen Museum zu Rom. Zwar nicht durch den Kranz, 
der auch auf heidnischen, besonders Militair-Inschriften, vorkommt, 
wohl aber durch die Worte IX0YC Z NTCON und die Dar- 
stellung zweier auf einen Anker zuschwimmenden Fische ist 
der christliche Character unseres Denkmals unwiderleglich er- 
wiesen. Die eigentliche Grabschrift ist nur noch fragmentarisch 
vorhanden. Ich publicirte dieses Denkmal nach einer Photo- 
graphie in meiner oben genannten Schrift über den 1X0 YC S. 31, 
sowie Tafel I, 1 meiner y,Inschriften der römischen Cömeterien" 
(Gera, Reisewitz 1878). Ebenda sind auch die anderen Publi- 
cationen angegeben. Ausser diesen habe ich jetzt noch eine 
Arbeit von Victor Schultze zu nennen, welcher in einer Ab- 
handlung über fyDctö Grab des Petrus'^ (^^Archäologische Studien 
über aÜchrisÜiche Monumente" Wien 1880, S. 229 ff.) diesen 

2* 
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Grabstein näher besprochen hat. Für den Zweck der vorliegen- 
den Blätter ist besonders die daselbst ausgesprochene Ansicht 
bemerkenswerth; dass aus einer genaueren Prüfung des titulus 
sich ergeben soll, dass derselbe die Spuren zweier Epochen 
an sich trage^ genauer, dass die Worte IX© YC ZCONTCJN von 
christlicher Hand nachträglich einer heidnischen Inschrift hinzu- 
gefügt seien. Der Verfasser sagt darüber weiter: ,yBei der Vor- 
aussetzung, dciss die genannten Worte der ursprünglichen Inschrift 
angehören, und dass ebenso die Fische und der Anker von dem 
Künstler (!) in der Bedeutung graffirt wurden, welche dieselben in 
der christlichen Symbolik hohen, ist es schon schwer denkbar, dass 
mit diesem energischen christlichen Bekenntnisse, das aus dem 
Geleise des Gewöhnlichen heraustritt (die Inschrift 1X0 YC ZCONTtoN 
findet sich sonst nicht), das DM in Verbindung mit dem auf 
heidnischen Epitaphien ungemein häufigen bebänderten Kranze ver- 
knüpft sein sollte, und zwar noch dazu in der Weise, dass die 
Sigla des Heidenthums die hervorragendste Stelle erhält. Auch er- 
gibt das Dazwischentreten des IX0YC Zo^NTtoN eine Anfüllung 
des einleitenden Theiles der Inschrift, die beispiellos ist Vor Allem 
aber entscheidet ein Vergleich der Buchstabenformen, dass die Worte 
1X0 YC ZcoNToN eine spätere Zuthat sind. X, C, N, T weichen 
in den getheilten Inschriften durchaus von einander ab, und, als 
Ganzes beurtheilt, steht das glatt und sauber ausgeführte IX0YC 
Zg)NT6)N in einem scharfen Kontrast zu der weit weniger sorg- 
fältig gemeisselten untern Inskription. Endlich sei noch auf die 
Form des Monumentes, welche an die Verschlussplatten der JJmen- 
kassetten erinnert, aufmerksam gemacht. Auf Grund dieser Er- 
wägungen erkenne ich in den Worten IX0YC Z6jNT6)N die spätere 
Zuthat einer christlichen Hand, veranlasst durch die Figuren der 
Fische und des Ankers, welche bekannte christliche Symbole sind, 
aber au>ch auf heidnischen Epitaphien sich finden, als Erinnerungs- 
zeichen an die gewerblicht Thätigkeit des Verstorbenen oder seiner 
Familie, oder in Anspielung auf seinen Namen. Dieser Zusatz 
aber kann erst in einer Zeit gemacht worden sein, wo man sich 
ungestraft heidnische Epitaphien aneignen konnte, d. h. im vierten 
Jahrhundert, wohin au^h die mit diesem Titulus gefundenen Monu- 
mente weisen. Das Monument hat bei den Christen natürlich nicht 
als Epitaph gedient, sondern als VerschlussplaUe eines Loculus. 
Daraus erklärt sich auch wohl, dass unten ein Stück der Tafel 
abgeschlagen istJ^ Ich kann mich dieser Anschauung nicht an- 
schliessen. Mit dem „energischen christlichen Bekenntnisse^^ ist 
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wiederholt das heidnische D • M, auch an yjkervorragendster Stelle und 
mit dem bebänderten Kranze verknüpfif^ auf altchristlichen Grab- 
steinen zu finden. Die Abweichung in der Form der Buch- 
staben in der griechischen Bekenntnissformel und der latei- 
nischen Grabschrift ist nur unbedeutend und scheint mir nicht 
die Annahme zweier Steinhauer (die ich nicht „Künstler'^ nennen 
möchte) zu begründen, üebrigens wäre der grosse freie Raum 
zwischen der Weiheformel D • M und den Fischen sehr auffallend| 
die spätere christliche Eintragung der Worte IX0YC ZwNTo)N 
auch für die symmetrische Anordnung des Epitaph's sehr vor- 
theilhaft gewesen. Unbegreiflich scheint mir femer, dass man 
in sorgfältigster Ausfuhrung auf ein (vielleicht absichtlich) zer- 
brochenes Monument, im 4. Jahrhundert eine damals in Rom 
fast schon veraltete geheimnissvolle Bekenntnissformel setzen 
sollte, während man den Namen des in dem Grabe beigesetzten 
Christen gar nicht nannte. In den Zeiten der Verfolgung wäre 
dies mir wohl glaublich, nicht aber in nachconstantinischer Zeit. 
In Betreff der Behauptung, dass die Figuren der Fische und 
des Ankers sich auch auf heidnischen Epitaphien finden, ver- 
weise ich auf das in meiner Schrift „ZWe Darstellung Jesu Christi 
unter dem Bilde des Fisches^' S. 24 f. Gesagte: auf den heid- 
nischen Monumenten Rom's kommt der Fisch kaum öfter als 
2 Mal vor; ausserhalb Roms haben die Grabschriften der Sol- 
daten der Flotte von Ravenna constant die Darstellimg zweier 
Delphine. So hätte man, selbst wenn das geheimnissvoll -christ- 
liche Bekenntniss IX0YC ZwNTcoN fehlte, auf diesem römischen 
Grabsteine trotz der Siglen D • M die auf den Anker zuschwim- 
menden Delphine zunächst christlich zu deuten. Gern aber gebe 
ich zu, dass vielleicht ein Zusammenhang zwischen der Wahl 
des Fischsymbols und dem Namen des Verstorbenen (AMIATI 
geht wohl ohne Zweifel auf amia, amias a^Za, d^laq — „Thtm- 
fischf^ zurück) anzunehmen ist. 

14. Durch die Gefälligkeit des Herrn Dr. Vicenzo Romani, 
des Schriftführers des „Instituto di belle arti deUe Marche in 
Vrbino'^, welcher mir auf meine Bitte einen trefflichen Papier- 
Abdruck zuschickte, ist es mir möglich, nachfolgende Inschrift 
zum ersten Mal in ganz genauer Wiedergabe zu publiciren. 
Dieselbe stammt aus dem coemeterium Helenae an der via 
Labicana zu Rom, befindet sich gegenwärtig in der Abtheilung 
der „Inscriptiones christianae graecae^^ im palazzo ducale zu 
Urbino. Fabretti publicirte sie in der älteren, ungenauen 
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Weise S. 590, n. 107 seiner „Inscriptionum antiqimrum expUcatioJ' 
Femer findet sie sich in Boeekh^s „Corpus inscr. grJ^ t. IV, 
n. 9596. In meiner Schrift über den IX0YC druckte ich sie S. 59, 
n. 61 ab und erklärte: „Poptdenia starb (im November?/' Das 
Monument gehört jedenfalls der vorconstantinischen Zeit an. 
Dafür spricht auch das Vorkommen des Ankers, der zu den 
ältesten christlichen Symbolen gehört. In der Verbindung mit 
dem Fische ist er, sonst häufig vorkommenden altchristlichen 
Formeln entsprechend, von der „Hoffnung in Jesus Christus dem 
Sohne Gottes, dem Heilande^' zu verstehen. 

15. Ebenfalls zum ersten Mal in treuem Facsimile gebe ich 
das nachstehende, etwa dem 3. Jahrhundert angehörende IX0YC- 
Monument: 



p OM p ^f^A E f ojiTvNV 

IAEaVFDECES5tT(A/B\<:f 




POMPONIAE FORT^^V 

LAE QVE (quae) DECESSET (decessit) IN FACE 
QVE (quae) VIXIT ANN(os) II • MEN(sem) I • DIES XX 
Nach dem Zeugnisse Marangoni's („deüe cose gentüesche e 
profane trasportate^' p. 464) wurde diese Inschrift im Jahre 1744 
im coemeterium Praetextati zu Rom gefunden. Gegenwärtig 
befindet sie sich in der Casa Rinuccini zu Florenz, im Vor- 
raum der anglikanischen Capelle. Ein ungenauer Abdruck dieses 
Monumentes findet sich auch inPassionei's „Iscrizioni antiche^' 
S. 124, n. 78 und in meiner Schrift über den IX0YC S. 39, n. 20. 
16. Zwar hat Gruter {Inscriptiones antiquae'^, Heidelberg 
1601, p. 642) das nachstehende, nach seinem Zeugnisse aus Rom 
stammende Denkmal unter den heidnischen aufgezählt, trotzdem 
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M 



MAVRELrO ER 

MAISCO 

BENE MERENTI 

QVEN OMNES SODALES 

SVI QVERVNT 




möchte ich (wie schon S. 47 f. meiner Schrift über den 1X0 YC) 
mit Marini und de Rossi bestimmt seine Christlichkeit behaupten. 
Kommt allerdings auch das Schiff auf heidnischen Grabsteinen 
vor (so z, B. auf einem schönen cippus der Gtäberstrasse von 
Pompeji), so wird es doch besonders auf christlichem Gebiete 
als Bild des Lebens, seines Vorübereilens auf Erden, aber auch 
seiner Bestimmung, zu einem Hafen des Friedens zu gelangen 
(deshalb auch in Verbindung mit dem Leuchtthurme), angewendet. 
Schon Clemens von Alexandrien hatte („Paed.'^ lib. III, c. 11) 
.,ein mit günstigem Winde segelndes Schiff^^ als passenden Gegen- 
stand flir einen christlichen Siegelring empfohlen. Besonders 
aber wird der in Mitte der Siglen DM (wie sonst wiederholt 
das V ) befindliche Fisch die Christlichkeit unseres Monumentes 
über jeden Zweifel erheben. Auch der Inhalt der nicht fehler- 
losen Inschrift „dem Marcus Aurelivs Hermaisous, dem wohlver- 
dienten, den alle seine Genossen beklagen^^ ist dem christlichen 
Geiste nicht unangemessen. Ich bemerke noch, dass das alt- 
römische Dreinamensystem auf christlichen Grabsteinen selten 
vorkommt und stets auf ein hohes Alter des betreffenden Monu- 
mentes schliessen lässt. 

17. Mit Recht befindet sich unter den christlichen Steinen 
der Galleria lapidaria des Vaticanischen Museums der neben- 
stehend abgedruckte. Auffallend ist das 
N statt des sonst üblichen S (sacrum). 
Ist dies aus Versehen geschehen? Oder 
ist das N das in MaNibus enthaltene? 
So findet sich wenigstens ebenfalls sehr 
merkwürdig D • M BVS auf einem heid- 
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nischen Grabstein bei Lupi, yyEpit Sev. M/^ p. 163. Das in 
der Mitte des keinesfalls heidnischen Namens Eliasa befindliche 
Monogramm ist doch gewiss das Christi. Marangoni, „Ätti di 
S. Vittorino^' gibt p. 153 dieses früher zu S. Maria in Trastevere 
befindliche Monument und erklärt: Deo Magno Nostro. Die 
obige Wiedergabe ist nach meinem Papier -Abdruck gefertigt 
worden. 

18. Sehr eigenthümlich christlichen Ausdruck für Sterben 
enthält das nachstehende Fragment, das in seinem unversehrten 
Zustande einst die Consulatsangabe enthielt, deshalb von de 
ßossi in seinem 1. Bande der „Inscriptiones^^ im Anhange zu 
den datirten Inschriften (n. 1192) abgedruckt worden ist. Wir 
folgen seiner Publication: 



D- M 




LEOPARDVS QVI VIXIT 


annos . . . 


ET MENSESN XIDEORS S 


Anctum? . . 


ELATVSESTVnnDVSAVG 


cons 


AVG 





Martigny irrt, wenn er in seinem „DictJ^ p. 218 (D-M) 
diese Inschrift vor de Rossi als „Mdite^^ bezeichnet. Sie wurde 
zuerst publicirt von Cardinali, in den nur in 50 Exemplaren 
gedruckten „Iscrizioni antiche inedite^^ Bologna 1819, p. 17 
n. 98 und in seinen „Iscrizioni antiche Veliterne iUtistrate^^ 
Roma 1823, Classe VI („iscrizioni cristiane^^) p. 200, n. 133. 
Sie entstammt den römischen Cömeterien und wurde später nach 
Velletri gebracht, wo sie sich noch gegenwärtig in der Kirche 
S. Triniti befindet. Nach allen Anzeichen gehört unser Monu- 
ment in die Zeit vor dem Anfange des 4. Jahrhunderts. Auf den 
Inschriften dieser Periode kommt auch das Wort „spiritus^^ be- 
sonders häufig vor; nicht anders aber wird man das S nach 
dem R(eddidit) deuten müssen, trotz des fehlenden Punktes, wie 
ja auch hinter dem der Zahl der Monate vorangehenden N(umero) 
kein Punkt gesetzt ist, und sich auch wohl kein solcher hinter 
dem R(eddidit) findet. Wird die Lesung des S als Spiritum 
durch den Zusammenhang der Inschrift erfordert, so wird man 
auch die Buchstaben SA sehr wahrscheinlich als SAnctum er- 
gänzen, da auf den älteren christlichen Inschriften die Seelen 
der Gläubigen wiederholt Spiritus sancti (oder vielmehr „spirita 
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sancta^*) genannt werden, wie schon Lupi „Ep, Sev. Jtf/^ p. 168 
f. richtig erkannt und de Rossi wiederholt (z. B. „Inscr/^ I, 
C.V, §. 5, p. 540, „BuUettino^^ 1873 p. 54 ff.) ausgesprochen hat. 
Die Angabe AVGr in der 5. Zeile wird nicht den Monat August 
bezeichnen sollen, sondern das Consulat irgend eines Augustus, 
dessen Name sich auf dem verloren gegangenen Theile des 
Monumentes befand. Vollständig ist ja der Tag im Monat 
August genannt, an dem Leopardus „elatus est^^. Wollte man 
den Tag des Todes von dem des Begräbnisses unterscheiden 
und noch besonders bemerken, so wäre das wohl am Schluss 
der S.Zeile nach den Worten „Deo reddidit spiritum^^ geschehen. 
Allerdings ist nicht zu leugnen, dass man auch ergänzen könnte: 

yjdefuncius idus AVO^ Aber für eine so gewählte Inschrift 

wäre solche Ergänzung höchst geschmacklos. 



Ich lasse jetzt etliche Inschriften folgen, auf denen ein 
Vogel auf einem (Oel-)Zweige sitzend oder ohne solchen abge- 
bildet ist. In meiner Schrift über den 1X0 YC habe ich S. 51 ff. 
ausführlich die Bedeutung der Taube mit dem Oelzweige be- 
handelt: die Taube ist das Bild wie des heiligen so auch des mensch- 
lichen Geistes. Der Oelzweig bedeutet den Frieden. So ist die 
Verbindung der Taube und des Oelzweiges die Verkörperung 
der nicht seltenen Formel: „Spiritus (tuus) in pace/^ von der im 
Frieden ruhenden Seele zu verstehen. 

19. Ich beginne mit folgendem im coemeterium der hl. Soteris 
gefundenen Fragment, auf dem man wohl auch ein einst vorhan- 
denes jjin paCE^^ vermuthen darf, de Rossi hat dasselbe kürz- 
lich im S. Bande seiner „R. SJ' tav. XXVI, 32 und p. 316 
publicirt. 

D 

AVRE 

AVRE auf einem CE 

Zweige sitzend) 

(Anker) 

Zwei Mal kommt der Geschlechtsname AVRELIVS vor. 
Ausserdem beachten wir den nur auf den älteren Inschriften sich 
findenden Anker. Wir werden nicht irren, wenn wir dieses 
Fragment in die 2. Hälfte des 3* Jahrhunderts setzen. 
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20. Gleichfalls erst kürzlich ist im 3. Bande der „R. S/' 
(tav. XIX, 57 und p. 123) von de Rossi das folgende, aus der 
Gegend der Crypte des Eusebius (coem. Callisti) stammende 
Monument publicirt worden, auf dem Bildwerk und Schrift zwar 
von derselben Hand herzurühren scheinen, aber in verkehrter 
Stellung gehauen sind. Vielleicht hatte der Fossor den Stein verkehrt 
eingemauert, und sind hernach, um das Versehen einigermaassen 
wieder gut zu machen, die Symbole in der richtigen Stellung hin- 
zugefügt worden. (Vergleiche hierzu de Rossi „Bullettino^^ 1864, 9). 



V 








Das cognomen Sabbatia ist vom jüdischen Sabbat abge- 
leitet, kommt bei Juden und Christen häufig vor, z. B. auch auf 
der interessanten, für die Bedeutung der Taube so wichtigen 
Inschrift bei de Rossi ^,Inscriptione$^^ I, p. 421, wo wir über 
2 Tauben die Namen BENERA und SABBATIA lesen. Für 
das Wildschwein habe ich so wenig wie de Rossi eine Erklä-« 
rung. Die Inschrift ist vorconstantinisch. 

21. Wiederum liegt eine neuere de Rossi'sche Publication 
{„B. SJ^ t. I, tav. XXIII, 2, p. 336) der Wiedergabe der nach- 
stehenden Inschrift zu Grunde, welche der Crypte der Lucina 
(coemeterium Callisti) entstammt: 




uiuEKirsmftf 



KMMAT 



Ihre Erklärung ist schwierig. Der Steinmetz scheint sie 
ohne Verständniss gehauen zu haben. Wir werden so zu lesen 
haben: „Parentes fliae dulcissimae Domitiae fecerunt VI idus 
Maias; quae vixit annos numero Uli et inenses X et dies VIII 
(decessit) Kcdendis Martiis/^ Dieser Stein bietet ein seltenes Bei- 
spiel einer über 2 Monate nach dem Tode der Verstorbenen 
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gesetzten GrabBcLrift. Er gehört dem Ende des 3. oder Änfai^ 
dee 4. Jahrhunderts an. Ueber das Zahlzeichen fUr VI ver- 
weise ich auf die Inschrift d. 4. 

22. Jedenfalls wohl rSmischen Ursprungs ist die folgende, 
jezt in Frankreich (palais Chablaie) befindliche Inschriß:, 
welche ich nach Perret t. V, pl, LXXV, 2 wiedergebe: 




„PauUna(e) bmmtere(n)ti, que vixi{t) anis duo dies VItL" Wir 
beachten ausser anderen Fehlem den Wechsel der casus in der 
Angabe der Jahre und Tage; es wäre auch noch möglich, dass 
noch die Zahl der Monate im Genitiv angegeben wäre, denn 
auch das kommt vor. Ausser der Taube mit dem Oelzweige 
sehen wir in der Mitte der Inschrift eine Vase, aus der Flammen 
emporzusteigen scheinen. Wir wollen nicht zu tiefen Sinn in 
diesem Bildwerk suchen. Es wird ebenso wie das grosse Blatt 
links hauptsächlich Ornament sein sollen. Sonst hat man die 
Vasen wohl auch als ein Anzeichen der göttlichen Erwählung 
erklärt, wie „Act." 9, 15 es von St Paulus heisst: „Vas elecHonis 
est mihi iste." 

23. Im Kreuzgange von S. Lorenzo tuori le mura zu Rom 
befindet sich die nachstehend abgedruckte lange Inschrift: 



/d ms 

l^AyR.1 c\ OCONCBENEMEKENTW 
VXOR.flENTlSI/V\APOSV|T(lJANXXV 



„Lauricio eon0u)g(i) benemerenti uxor pientis(s)ima posuÜ. Q(ui) 
v(ixü) an(nis) XXV." Ausser dem Vogel sehen wir Schreib- 
geräth abgebildet; Schreibtafeln, einen Griffel, ein Bündel Schreib- 
rohre, an welchem ein Dintenfass befestigt ist. Ohne Zweifel 
soll dadurch der Verstorbene als Schreiber bezeichnet werden. 




Wiederholt eehen wir so Handwerk sgeräth auf altchriBtlichen 
InBchriften dargestellt. Auf einer solchen des christlichen Museums 
im Lateran (XVI, 1) findet sich z. B. Bildhauergeräth und die 
Inschrift: MAECIO APRILI ARTIFICI SIGNARIO. Perret 
hat t V, pl. 73, n. 6 nur die Schreibutensilien puhlicirt, nach 
ihm Martigny und Reusens, „Elements d'arck. chrit." (Lou- 
vain 1872). Martigny spricht deshalb in dem Artikel „lAbrarii" 
seines „Dict." von unserem Monumente als einem „marbre sans 
inscription". So gebe ich hiermit diesen Stein zum ersten Mal 
vollständig nach meinem Papier-Abdruck wieder. 

24. Ebenfalls für Handwerksgeräth halte ich die Zange auf 
dem Grabsteine des 23j, B(V)eneruHr 




Es stammt dieses Monument aus dem coemeterium Cyri&cae 
in Rom, wurde 180S nebst den in dem betreffenden Grabe 
gefimdenen Gebeinen und der Ampulle nach der Kirche S. Angelo, 
in Perugia gebracht. Boldetti publicirte sie bereits („Oaser- 
vazioni" p. 150), ferner Vermiglioli {„Antiche iscr. Perugine" t. II 
p. 593, n. 27). Obige ganz getreue Wiedergabe nach meinem 
Papier- Abdruck theilte ich in meiner Schrift: „Die Inschriften 
der römischen Cömeterien" Tafel I, n, 3 mit und besprach die 
Inschrift S. 7 ff. Vermiglioli macht darauf aufmerksam, dass 
auf dem Steine eine Uebe.rmeisselung und Spur von Buchstaben 
zu bemerken sei. Er vermuthet deshalb, das Monument sei vor- 
her ein heidnisches gewesen, dessen Inschrift die Christen tilgten 
und an ihre Stelle die auf Benerus bezügliche setzten. Dabei 
seien die Siglen I) MS (welche Vermiglioli durchaus als 
„Diis Manibus Sacrum" deutet) stehen gebUebea Ich bin nicht 
seiner Meinung. Ein Blick auf meine Publication genügt, sich 
zu überzeugen, dass die Weiheformel und die übrige Inschrift 
von derselben Hand herrühren. 
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25. Die Grabschrift eines jugendlichen Handwerkerg gibt 
uns auch da» nachfolgende, den römiBchen Cömeterien ent- 
Btanunendc Monument, welches sich gegenwärtig im Museo cristiano 
di S. Giovanni im Lateran (XVI, 2) befindet: 



^ATtKF OSVir-rklO KVGtUDO 

Mvni D- iir DE?r5r- uiidvsmm ■ 

Die venemj- qua- m i 
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Bei „die Veneris" denken wir an TertuUian'e Wort {j,De 
idol." XX): „Deos naüonum nominart lex prohibet, non utique ne 
nomina eorum pronunUemm , quae nobis tri dicamus eonversaiio 
extorquet." Demgemäss gabea die Christen auf ihren Grab- 
schriften den Wochentagen dieselben Namen wie die Heiden: 
DIES lOVIS, LVNAE, MARTIS, VENERIS, MEBCVRI, SAT VRNI. 
Im Jahre 404 treffen wir zum ersten Male die christliche 
Bezeichnung des Sonntags DIE DOMINICA; ein zweites Beispiel 
kommt 415 vor. Schon früher begegnet uns der jüdische und 
christliche Name dir den Sonnabend oder Samstag: SABBATVM. 
Man vergleiche hierüber Kraus, „R. S." 433. 

Eine andere Publication dieses Steines als auf der betreffenden 
Lichtdrucktafel der S. 11 genannten Jubiläums schrift de Bossi's 
ist mir nicht bekannt. Unserer Wiedergabe liegt mein Papier- 
Abdruck zu Grunde. Genau dasselbe gilt auch für die drei 
folgenden Inschriften. 

26 . Wiederum im christlichen Museum des Lateran 
(XII, 25) befindet sich die nachfolgende, einem der Cömeterien 
Roms entstammende Grabschrift des 32j. arcarius d. h. Cassirers, 
Cassenrendanten Sulenius Parthenius Eurybatns, der als 
eine „anima innoems dulcis Omni- 
bus suis et amicis acceptus" war. 
„ Tituium posuimus karissimo nos- 
tro Cadestinus fratri et Pj-isca 
coniugifeceruntdidcissim(o). Acer- 
bas miser de secu(lo dece)ssit." 
Nicht sehr häufig wird auf 
den altchristlichen Inschriften 
der Verstorbene in altrömischer 
Weise mit drei Namen genannt, 
und ist das Vorkommen derselben 
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stets ein Anzeichen, dass das betreffende IVIonument einer frühen 
Zeit angehört. Nicht eigentlich dem christlichen Q^eiste angemes- 
sen dürfte der Ausdruck erscheinen: „acerbus miser de seculo 
decessit/^ Kommen ähnliche Aeusserungen auch sonst vor, so ver- 
rathen sie doch stets eine noch nicht hohe Stufe der christlichen 
Erkenntniss. 

27. Ein bescheidenes Fragment, doch 
wohl coemeterialen Ursprimgs, da es im 
christlichen Museum des Lateran XVII, 38 
einen Platz erhalten hat^ 

28. Unmittelbar daneben (39) ist das 
aus dem coemeterium der hl. Agnes stam- r 
mende kleine Epitaph der 5 Jahre und ^ 

5 Monate alten Quiriace ange- 
bracht Consequent hat der Stein- 
metz statt Q gehauen. Dass 
die Wiederholung der Buchstaben 
D M S die Mehrzahl anzeigt, ist bekannt. 

29. Ueber der vorhergehenden Inschrift ist als n. 35 in 
derselben Abtheilung XVII des christlichen Musemns nach- 
stehendes Fragment eingemauert, dessen facsimilirte Wiedergabe 

ich nicht für nöthig hielt: 

D M 

..ERIOSVS DVLCISSI 

mVSVIXIT ANNIS II ET DE 

CEMENSES 

Es stammt aus einem coemeterium an der „via Salaria novaJ^ 

30. Ohne Facsimile gebe ich auch das folgende Fragment, 
welches in Ostia gefunden wurde und im christlichen Museum 
des Lateran Abtheilung XXI, 30 einen Platz erhalten hat, des- 
halb auch hier unter den römischen Monumenten stehen mag: 

d M 

.... LIOCOMMVNIIWENISIMPLICI 

QVIXITANN • XXIII M • VIHI DV 
fEMlNAE PETRONL^E PVELLAE 
simpli CICONIVGIEIVS Q VIXITANNXVIIII 
M • VII D- XIII 
Die Buchstaben des Originals sind sehr gut gehauen. 

31. Sehr schlechte Schrift dagegen hat das nachstehende, 
auch in Bezug auf Grammatik und Rechtschreibung fehlerhafte 
Monument des Kircher^schen Museum zu Rom: 
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D M 

EROTIS ALVMNO 
DVLCISmO ET PAMMVSO 
GYMNICO VALENTINES 
FILIES MEES VIXIT ANNOS 

•XVI- 
DEFVNCTVS EST IDIBVS 
IVNIS DIE SATVRNI 

(Kranz) ORA NONA (Palmzweig) 

Erotis ist einer der nicht wenigen von heidnischen Gottheiten 
abgeleiteten Namen, die uns auf christlichem Gebiete begegnen. 
Das Adjectivum „pammusus^^ ist das griechische nd^^,ov<Toc „ganz 
musisch^^. Durch den Ausdruck „gymnicus^^ soll wohl der 16 j. 
Alumne als gleicher Weise wie in der Musik so auch in der 
Gymnastik ausgebildet bezeichnet werden. Alumnen werden 
nicht selten auf christlichen Grabschriften erwähnt, ebenso wie 
auf den heidnischen. Diese Benennung ist aber auch dem 
christlichen Geiste ganz angemessen. Ganz anders dagegen ver- 
hält es sich mit den Ausdrücken „Servm^^ und „Idbertus^^, die 
auf heidnischen Epitaphien fast ausnahmslos vorkommen — auf 
christlichem Gebiete haben von 13000 Inschriften nur etwa 8 
diese Bezeichnung. Der fehlerhafte Genitiv ES (oder AES) statt 
AE ist auch sonst auf altchristlichen Denkmälern zu finden. 
Die Fortlassung des H in (h)ora ist schon ein Uebergang in's 
spätere Italienische. Zu „die Saturni^' vergleiche man das zu In- 
schrift n. 25 bemerkte. Auffallend ist, dass sogar die Stunde 
des Todes angegeben ist. 

Publicirt wurde dieses Monument in Facsimile von Perret, 
t. V, pl. XL VI, 13 in der halben Grösse des Originals und von 
de Rossi „Inscriptiones^^ I, p. LXXI, in der Anmerkung 6 
abgedruckt 

Die folgenden 6 Nummern sind den drei Bänden der „Borna 
sotterranea^^ von de Rossi entnommen. 

32. Zunächst haben wir ein Epitaph aus den Crypten der 
Lucina („B. S/' t L, Tafel XX, 3, im Texte S. 334 und 343) 
vor uns. Wie schon eben erwähnt, wird die gesellschaftliche 



D' MXRCltRVHNr 
5FCVNDV5^UßEK 






— 32 " 

Stellung des Verstorbenen^ ob er Sclave, Freigelassener oder 
Herr gewesen sei, im Allgemeinen auf altchristlichen Grabschriften 
nicht besonders bemerkt. Wenn das vorkommt, so geschieht 
es seitens einiger Neugetauften oder sonst in den Geist des 
Christenthums weniger Eingedrungenen. Davon bietet uns unsere 
Inschrift ein Beispiel. Die Erwähnung des „Ldhertus^^ und der 
„Patrorw/* weisen unser Denkmal in eine frühe Zeit, in der die 
stehende Ausdrucksweise der christlichen Inschriften sich noch 
nicht festgestellt hatte. Das in der Mitte des Monumentes abge- 
bildete Handwerksgeräth (das scheint es ja doch wohl zu sein) 
vermag de Rossi nicht zu deuten. Mit dem einen Gegenstande 
ist eigenthümlich die Darstellung einer Palme verbunden. Wir 
bemerken noch, dass ganz offenbar die an den beiden Enden 
des Steines befindlichen Siglen D • M von derselben Hand gehauen 
sind wie die übrige Inschrift. 

33. In demselben 1. Bande der „J2. SJ^ de Rossi's (Tafel 
XIX, 6, S. 330) finden wir folgendes Fragment publicirt, welches 
in der Crypte des hl. Cornelius bei den Trümmermassen unter 
der Lichtöflfnung („lucernariumf') gefunden wurde, so dass sich 
nicht mit Sicherheit angeben lässt, ob es zu den loculi der 
Crypte selbst gehört: 

D M 

MARCAE 
QVI BIXIT ANNI 
DECEM ET OCTO 

Die Buchstaben sind sehr schlecht. 

34. Folgende Inschrift wurde im coemeterium der hl. Soteris 
als Verschluss eines noch in ganz unversehrtem Zustande befind- 
lichen loculus gefunden und von de Rossi „J2. SJ' t. IH (Tafel 
XXIV, 6; vgl. auch S. 169) pubHcirt: 

Wir lesen: „ToU(q)e in(n)0' 
ce(ntiae) Domiti(a)e qu(a)e vixit 
anno(s) IUI, depoxita sextum 
kcd. Mar(tias)/^ Die sprach- 
lichen Fehler sind leicht zu 
verbessern. Den Genitiv „to^tae'^ 
bildete das Volk regelmässig statt des unregelmässigen „totim'^. 

35. In demselben coemeterium der hl. Soteris fand sich 
auch folgendes Fragment, das de Rossi in der „Ä. SJ^ t. HI, 
Tafel XX, 27 publicirt und S. 136 erwähnt hat: 
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D M 

AVKELIAE ß^ A...T 
FECIT MATER 
SIm 
Der Name AVKELIVS und AVRELIA (wie auch AELIVS und 
AELIA) sind für das 2. und auch noch das 3. Jahrhundert 
characteristisch^ da die Kaiser dieses Namens sehr zu seiner 
Verbreitung beitrugen. 

36. Gleich wieder eine AELIA, den Geschlechtsnamen und 
den Zunamen nennt uns das folgende, ebenfalls dem coemeterium 
der hl. Soteris entstammende Fragment: 

DM 
^AELLAM 
LEONIC 
Bei de Rossi in der „B. SJ' t. III, Tafel XXI, 43, im Texte S, 136. 

37. Nicht facsimilirt gibt de Rossi in der „JB. S/^ t. III, 
S. 364 endlich noch dieses unbedeutende Fragment aus carystischem 
Marmor (Cipollino), welches in den an das coemeterium Callisti 
angrenzenden Begräbnissstätten gefanden wurde: 

D M Ueber etwaigen heidnischen Ursprung be- 

vICTORI merkt de Rossi nichts. 

Der christlichen Abtheilung der Galleria lapidaria des 
Vaticanischen Museums zu Rom entnehme ich die beiden nun 
folgenden Inschriften, über deren Herkunft mir nichts weiter 
bekannt ist, und welche ich noch nicht publicirt geftmden habe. 

38. Zunächst das wegen seiner Schrift beachtenswerthe 

Epitaph, dessen nebenstehendes Facsimile nach 
meinem Papier-Abdruck gefertigt worden ist 




D o AÄ 

lAfsVrMMdTur 

/teil 



39. D M 

VIXIT SABINA • Vm 
GO AN XV ET DIES XV 
ET VIXIT CVM MAKIT 
VM • SWM • ANNOS HI ET DIES XXV 
Eigenthümlich ist die genaue Bestimmung des Lebensalters 
der Verstorbenen sowohl im jungfräulichen als im ehelichen 
Stande. CVM wird auf altchristlichen Inschriften wiederholt mit 
dem Acousativ construirt. 

3 
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40. Unter den christlichen Steinen der Universität von 
Perugia hat Vermiglioli t. II, n. 16 seiner „Antiche iscrizioni 
Perugine^^ (Perugia 1833) den nachstehenden titulus des Kindes 
Primillus abgedruckt. Auch ich möchte den Stein, auch ohne etwas 
über seine Herkunft zu wissen (jedenfalls scheint er aus Rom 
zu stammen), für christlich halten. Allerdings kommi; (viell^cht 
vom Christenthum angeeignet) ein einem omamentalen Blatte 
entsprechender Palmenzweig auch auf heidnischen Inschriften vor. 



f 
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Die vorstehende Wiedergabe ist die erste in Facsimile. 

41. Für die Grabschrift eines Märtyrers gilt der in dem 
coemeterium Callisti gefundene und jetzt in der Kirche „della 
casa dei frateUi delle scuole cristiane^^ zu S. Pelagia in Piemont 
befindliche Grabstein des 4j. Knaben Primitivus: 

06 ^ M 

^ PRIMITIBO 

BENEMERENTI 
QVI VIXIT ANN im 
ET MEN Vnil DEC qi KAL OCT 
Gazzera hat im Anhange zu seinen „Iseriziom cristione 
antiehe dd Piemonte" (Torino, 1849) S. 29 diese Inschrift ab- 
gedruckt. 

42. Diesseits der Alpen, in einem Altare der Peterskirche 
zu München besitzen wir zugleich mit den dazu gehörigen 
Gebeinen den nachfolgenden Grabstein: 

D D M 
:j^MVNDICIE PROTOGE 
NIE BENE MERENTI 
QVAE VIXIT ANNOS 
LX • QVAE IBIT IN PACE 
XV KAL D APC^ 
Meines Wissens existirt von demselben keine facsimilirte 
Wiedergabe oder auch nur ein dem ob%en an Genauigkeit ent- 
sprechender Abdruck. Sighardt „EeHquim aus Rom" (Augs- 
burg 1865) theilt S. 30 unsere Inschrift zugleich mit etlichen 
anderen aus Rom stammenden, jetzt in Deutschland befindlichen 
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altchristlichen Grab Schriften mit, ohne jedoch die Theiiung der 
Zeilen zu beachten. Ich schrieb mir vor etlichen Jahren die 
unter Glas befindliche Inschrift ab und erbat mir kürzlich für 
diese Publication von dem Pfarramte der Peterskirche zu München 
eine möglichst genaue Copie sowie etwaige den Stein betreffende 
Notizen. Darauf erhielt ich von Herrn L. Widmann (Coop. 
sen. p. t. Vic.) eine Abschritt, welche ganz genau der meinigen 
entsprach und dazu folgende Angaben aus Geiss „Geschichte 
der Stadtpfarrei St Peter^^. Derselbe schreibt S. 42 i: „Das 
Grabdenkmal der hl. Martyrin Munditia, deren Reliquien Herr 
Franz Höger 1675 atis dem Coemeterio sanctae Cyriacae in Born 
erhielt und das 1676 auf dem St. Munditia-Ältar hei St. Peter 
der Verehrung ausgesetzt wurde, wo es sich noch findet. In diesem 
acht römischen Monumente hat die St. Peterskirche eine Seltenheit, 
dergleichen wenige Kirchen Bayern' s besitzen. Es sind bisher nur 
5 Monumente bekannt: zu Hohenwart, zu St. Veit bei Neumarkt 
an der Bott; zu Gmünd bei Tegernsee; zu Maria Thalheim; zu 
Bammersdorf bei München; keines aber erreicht die Schönheit 
unser s Denkmals^^. In der Uebersetzung: „Dem Höchsten geweiht 
Der Mundicia Protogenia, der Wohlverdienten, die 60 Jahre alt 
wurde und im Frieden dahin schied am 17. November^^ sind die 
dunklen Buchstaben am Schluss A P C, welche Sighardt über- 
setzt: „Im Jahre nach dem Consulate^^ ganz unberücksichtigt ge- 
blieben. Auch ich weiss sie nicht zu erklären. Auffallend ist 
mir bei unserem Monumente die Verdoppelung des D in den 
Siglen D M ohne dass wie bei der Inschrift n. 28 auch das M 
verdoppelt wurde. Berücksichtigt ist unser Stein auch S. 242 
in Joseph von Hefner, „Bömisches Bayern^^. Herrn L. Wid- 
mann spreche ich hiermit öffentlich meinen Dank aus. 

43. Merkwürdiger Weise gehört von den so wenigen in 
Deutschland befindlichen altchristlichen Steinen noch einer in 
den Kreis der hier zusammen zu stellenden Monumente. Es ist 
die aus St. Callist zu Rom stammende, im Jahre 1672 der 
Markgräfin Anna Grissoni geschenkte Grabplatte, welche sich 
in der Klosterkirche St. Veit bei Neumarkt an der Rott befindet. 
Auf meine Auftrage in Betreff des Steines erhielt ich von dem 
Pfarrer der Kirche, Herrn Joseph Kitzinger die nachstehenden 
Angaben, fiir welche ich diesem Herrn hiermit meinen besten 
Dank ausspreche. Ich theile dieselben vollständig mit: 

„In der Lorretto- Kapelle der seit 5. Juni 1802 sakularisirten 
Kloster-Kirche St Veit ruht seit dem 23. Sept. 1696 der Leib des 

3* 
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hl. Märtyrers Lucius, der ex coemeterio S. Ccdlisti erhoben und 
vom Abte Marianus von St. Veit der hiesigen Kloster- (seit 
anno 1802 nur mehr Pfarr-)Kirche erworben wurde. Vor ihm 
steht das gläserne „Vas Sanguinis'', nachmals in Silber gefasst; 
zu seinen Füssen hängt eine irdene Lampe, ebenfalls in einem 
silbernen Behälter, vermuthlich auf seinen Namsn „Lucius'' deutend. 
Beide Stücke kamen (nmh der Chronik) zugleich mit dem hl. Leibe 
hieher. Auf der Bückwand des schön gezierten Sarkophags ist die 
ebenfalls aus den Katakomben entnommene Grabplatte, i. e. eine 
weisse Marmortafel von 2 Schuh Länge und 1 Schuh Breite, ange- 
bracht — mit folgender Inschrift: 

D 

LVCIO. VA 

THOPOCG 
VDrMERENTI 

^/K CIALV 

I (ein Palmzweig.) 

Nach der Chronik ist die Auslegung dieser Schrift folgende: 
Divo 
Lucio. Urbis Augustae 

Tribuno Homini Optimo Posuit Ob Constantiam Gloriam 
Merenti 

Caius Julius Apud Lucium Vivens. 
Pro Christo. oder: Amicus Lucii Verus. 

Martyr. 
Anlässlich der canon. Untersuchung des hl. Leibes erklärte der 
damit beauftragte Weihbischof Albertus Ernestus von Regens- 
burg in Bezug auf das Wort Thopocg, dass einst zu Rom eine 
adelige Familie dieses Namens bestanden habe, und dass er nicht 
bezweifle, dass sich diese Annahme aus alten Büchern beweisen 
lasse, üebrigens scheint mir, da Thopocg sehr unlateinisch klingt, 
obige Annahme eine sehr gewagte zu sein. Das Wort Cialu fand 
noch eine andere Auflegung dahin: 

Christi Incarnati Anno LV. (quinquagesimo quinto.) — 

Demnach: 

Pro Christo Christi incarnati 

Anno LV. 
Martyri. 
Der Heilige ist noch auf mehreren hiesigen Bildern dargestellt 
— mit einer brennenden Lampe in de/r linken und dem Märtyrer- 
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zweig (Palmzweig) in der rechten Hand. — Er wurde vom hiesigen 
Benediktiner-Convente als Sektmdarpatroh verehrt und sowohl sein 
NatnenS' als auch sein Translations-Fest mit grosser Festlichkeit 
begangen.'' — Soweit die freundlichen Mittheilungen des Herrn 
Pfarrer Kitzinger zu St. Veit. Die gegebenen Erklärungen der 
Inschrift sind, wie man leicht einsieht, dem heutigen Standpunkte 
der Inschriftenkunde durchaus nicht entsprechend. Sehr bedauere 
ich, keinen Papier-Abdruck des Denkmals zu besitzen und das- 
selbe nicht selbst gesehen zu haben. Allein schon nach der 
vorliegenden Abschrift ist es klar, dass wir ein Fragment vor 
uns haben, welches etwa so zu ergänzen und zu lesen ist: 

D m 

LVCIO • VAl • aga 

THOPOC bene 

MERENTI 
So würde die Zahl der ergänzten Buchstaben der ersten 
ZeUe denen der zweiten entsprechen, wenn man nämüch das G 
der mitgetheilten Abschrift als B lesen darf, welches an dieser 
Stelle zu vermuthen wäre. Unklar bleibt auch die letzte Zeile, 
die gewiss auch nur fragmentarisch vorhanden ist. Vielleicht 
darf man sie als CLAudius LVcius lesen. Aehnlich deutet auch 
Sighardt „Reliquien aus Rom'' unsere Inschrift^ welche er jedoch 
ohne jede Beachtung der Zeilen und auch sonst ungenau ab- 
druckt. Eine sorgfältige Untersuchimg des Originals und Publi- 
cation desselben wäre recht erwünscht. 



Ich lasse jetzt solche Rom angehörende Inschriften folgen, 
welche in älteren Werken publicirt sind, ich entschieden fiir 
christlich halte, über deren jetziges Vorhandensein mir aber 
nichts bekannt ist. 

44. Der ältesten (und deshalb allerdings nicht immer zu- 
verlässigen Inschriftensammlung des Apian und Amantius*) 
entnehme ich die folgende Rom angehörende Inschrift, deren 
Christlichkeit unzweifelhaft ist: 



*) Das Verdienst, die erste grössere allpje meine Sammlung von Inschriften 
veranstaltet zu haben, gebührt den Deutschen. Zwei Professoren von Ingol- 
stadt, der berühmte Mathematiker Apianus (Binewitz) und der Poet 
Amantius fährten dieses Unternehmen aus. Der Titel ihres Werkes lautet: 
„Apiani et Amantii Inscriptiones sacrosanctae vetustatis** Ingolstadii 1534 fol. 
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50. Aus dem cöemeterium Agnetis, bei Fabretti VIII, 581 



M D 

SOSSIO PRISCO FILIO DVLCISSIMO 
QVI VIXIT ANNS IX MES Villi 
SOSSIVS PRISCVS ET MARCIANA 
PARENTES IN PAGE DEP VIH ID SEIT 



(sie). 



Fabretti bemerkt zu dieser Inschrift: „Cum in tota genti- 
litate non iwceniamus nmicupationem Deorum Manium ita praepo- 
stere conceptam eo facilitis hie Deum Magnum inscriptum credimus, 
Ghristiano et non paganico ritu." Ich sehe in der verkehrten 
Stellung der Buchstaben D - M nichts als ein Versehen des Stein- 
metzen, wie uns ein solches auch wieder n. 56 begegnet. 

51. Auch die nachfolgende Inschrift gibt Fabretti (VIH, 565) 
als unzweifelhaft christlich, als befindlich „in pavimenio templi 
D. Constantinae, uhi forsan ex suhdito coemeterio translata fuit." 

D • M S 
FELICISSIME 
ET PASTORI 
FILIS DVL 
CISSIMIS 
CESQVENTI 
BVS FECI 
IN QVO VIXIT 
FELICISSIMA 

V ANS XII 
ITEM PASTOR 

V ANS-V 

Am Schlüsse der 1., in der Mitte der 4. und der 7. Zeüe 
ist ein Palmzweig abgebildet; am Schlüsse der 5. Zeile findet 
sich ausser einem Palmzweige noch ein Eo'anz. 

52. Femer findet sich bei Fabretti (VIII, 579) das nach- 
stehende, aus dem cöemeterium Oalepodii stammende Monument: 



D 


M 


P V B L I L I A 


E V H D I 


A PVBLILIO 


ANAGIO BE 


NEMERENTI COIVGI 


FECIT CVM 


QVEM VIXI 


ANN XI. DEP VI IDVS lAN REMI 


SIT LTB N VIITT 
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Den Schlusssatz erklärt Fabretti: ^^remisit = rdiquU lihe- 
ros numero novemJ^ 

53. Endlich gibt uns Fabretti in seinen „Inscr. dornest/^ 
p. 564, n. 107 als „apud Martium Müesium ex $ch. Barh^ die 
folgende Inschrift, bei der wie bei n. 4 und 5 die Siglen D M 
in Verbindung mit dem Monogramme Christi vorkommen: 

D J M 
TVLLIE GASTE VERE 

GASTE QVE VIXIT 
ANNOS XXXVn MESES 

Bei Muratori (t. IV; 1952) findet sich dieselbe Inschrift 
mit der Bemerkung „Romae, e schedis meis et DoniV^ und unbe- 
deutenden Abweichungen. 

Die nun folgenden 14 Inschriften sind aus dem lib. II, c. XI 
der „Osservazioni^^ von Boldetti abgedruckt. Wir halten die 
Reihenfolge Boldetti's inne: 

54. Aus dem coemeterium Agnetis, bei Boldetti p. 459: 



D 





M S 


IA:SVAßlVS 






(Kranz) 




(Vogel) 


(Vogel) 



55. Ebendaher und ebenda bei Boldetti: 



D. M. 
TIGRDAS. ANOS YEH 
VIX. ANOS XXXII 
IN PACK QV VIX GVM CVM 
VIRGINIA 



„Virginia" und ebenso „Virginius" ist die Gattin resp. der 
Gatte der Jugend, des Lebens in der ersten Ehe. Der Ver- 
storbene war 9 Jahre mit seiner Gattin, die er als Jungfrau 
geheirathet hatte, verheirathet gewesen. 

56. Bei Boldetti p. 460, aus dem coemeterium Cyriacae: 



M • S D • 

FELICITAS • FILIO • SVO • BENEMERENTI • FECIT 
QVI VXIT ANNIS VIH MESIBVS <;a 
n • DIEBVS XX SECVNDINO DOLENTI 
FESIT 
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Wir beachten die aus Versehen geschehene Umstellung der 
Buchstaben DMS. Muratori (der t. IV. 1880 diese Inschrift 
abgedruckt hat) bemerkt hierzu: „Sighs M-SD interpretari 
possis „Memoriam Std Doloris^^, „Memoriam Sepulcralem Dolens/^ 
Es wird ihm heute nicht leicht Jemand in dieser Erklärung bei- 
stimmen. Beachtenswerther ist sein Zusatz: „Ceterum heic desunt 
formulae atU indicia Christianorum elogiis apponi consueta/' Nur 
der christliche Fundort und das Fehlen heidnischer Ausdrucks- 
weise (ausser der Weiheformel) sprechen für die Christlichkeit 
der Inschrift. 

57. Au9 demselben coQmeterium Cyriacae stammt auch und 
auf derselben Seite bei Boldetti ist auch publicirt das nach- 
stehende Denkmal: 



DM 

(Liegender Palmzweig) (Kranz) 

PATROATAET FILIA 

MATRI BENEMERENTI 

FECIT. 



58. Noch mit rother Farbe ausgemalt waren die Buchstaben 
der nachstehenden, im ooemeterium Agnetis gefundenen und von 
Boldetti p. 460 publicirten Inschrift: 



DM IVLIA SOROR FRATRI SVO DVL 
CISSIMO BENEMERENTI LEON. 
QVI BIXIX ANNOS P M XXXIII MENS. 
N. Villi DIES N. XX qilll KA IVLIAS 



(Vogel 
mit Zweig) 



Nacsh Boldetti gab Muratori t. IV, 1891 mit kleiner 
Abweichung dieses Monument. 

59. Aus dem coem. Cyriacae stammt: 



DM 
XANTIACE 
•IN PAGE- 



Das in der Publication Boldetti's (p. 460) noch abgedruckte 
Zeichen (ein Geräth?) weiss ich nicht zu erklären. 
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60. Aus demBelben coemeteiiiim stammt und auf derselben 
Seite ist von Boldetti das nachstehende Monument publicum 
welches sich im Fassboden von S. Grisogono zu Rom befinden soll: 



D • M S • 

FILIO DVLCISSIMO NICEROTI 

PARENTES FECERVNT 

IN DEO 



Muratori (t. IV, 1916) bemerkt hu demselben: „Nisi ob- 
staret illud S ego „Dtddssimae Memoriae" interpretarer." 

61. Wiederum aus dem coemeterium Cyriacae ist aueh die 
nachstehende^ von Boldetti auf derselben Seite abgedruckte 
gewiss christliche Inschrift (bei Muratori t IV, 193Ö): 



D • M- 
SECVNDINVS FRATRI SVO VICTORINO 
IN ^ BM QVI VIXIT ANNIS XXXIH 
ET MENSES Vm DEPOSIT VS XIII KAL 

OCTOB IN FACE 



62. Aus dem coemeterium Callisti stammt: 



D M 
IN FACE VICTORIA DÖRMIT FILIVS 
MATRI ET SORORl DATIVAE BENE 
OESQENTI- 



Bei Boldetti p. 461, bei Muratori t. IV, 1957. 
63. Auch aus Gallist, und p., 461 von Boldetti publicirt 
ist das Fragment: 



DM PRTME COMPARI DVLCISSIME 
VIXIT AN P M X VITALISEtVS S 
DEPOSITA IN PACE III K M 



64. Gleichfalls fragmentarisch scheint zu sein der aus dem 
coemeterium Hippolyti stammende, bei Boldetti p. 461 abge- 
druckte Grabstein: 



DM 



(Vogel) 



VENERIVS 
MOMELITIO B 
TI FE 
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65. Aus dem coemeterium Praetextati stammt die nach- 
stehende, von Boldetti (p. 461) und nach ihm von Muratori 
(t. II, p. 1896) abgedruckte Inschrift: 



D M S 
LAEVIA FIRMINA MATER VETTIAE 
SIMPLICIAE FILIAE SVAE QV AE VIXIT AN 
XLIII MENSES VI MATER FILIAE INCOM 
P ARABILI SIMPLICIAE QVAE DORMIT 
IN PAGE 



66. Aus dem coemeterium Hippolyti, bei Boldetti p. 461: 



D M 
ABVNDANTIA 
VIXIT ANNIS 
Vni MENSES ni 



67. Auch eine datirte Inschrift vom Jahre 298, aus dem 
Consulatsjahre des Anicius Faustus und Virius Gallus, 
giebt uns Boldetti und zwar an zwei Stellen, p. 83 und 461; 
das eine Mal lässt er sie aus dem coemeterium Cyriacae, das 
andere Mal aus dem des Hippolytus stammen: 

D- M 
P LIBERIO VIXIT ANI N • V MENS 
N III DIES N Vnil R ANICIO 
FAVSTO ET VIRIO GAL 

De Rossi hat dieselbe im 1. Bande seiner „Inscriptiones^' 
n. 24 abgedruckt und besprochen. Er hält den Stein ftlr christ- 
lich (anders Roestell „Beschreibung der Stadt Bom^' I, 371): 
„Ob der Buchstabe B in der 3. Zeile „recessit^^, „requiesdt^^ oder 
„reddidit*^ erklärt mrd, „formvUa erit Christianis epitaphiis plane 
sollemnis^^. 

68. Endlich entnehme ich Boldetti^s „Osservazioni^^ p. 462 
noch das folgende, dem coemeterium Gordiani entstammende 
Epitaph, das Leontius und Lea ihrem 2 j. Sohne Leo errichtet 
haben: 
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(Vogel 
mit Zweig) 



LEO IN FACE 
DM. LEONTIVS LEA 
F BENEMERENTI FECER 
VNT QVI VIXIT ANNS 
DVO ET MESIS QVATOR 



(Vogel 
mit Zweig) 



Die nächstfolgenden 4 Inschriften finden sich in der Samm- 
lung Mnratori's „Nävus tiieaaurus" t IV: 

69, 

D . M 

BONONIA QVAE VIXIT 

CVM VIRGINIO 

SVO ANN J >& m ET DI 



ES vnn 





IN FACE 



T^TTOTT^ (Eine betende OT'P 



Muratori (p. 1846) bemerkt hierzu: „In incerto loco; e 
schedis Ja^:. Valvasonis misit Comes Franc, Beretta. Procul dubio 
Christianae feminae titültis est, quare sighs D M tnterpretari juvat 
„Deo Magno''. Heic hohes CVM VIRGINIO id est cum marito, 
quem virginem duocW, 

70. Dem Marangoni entlehnte Muratori (p. 1901 n. 3) 
dieses dem coemeterium Satumini angehörende Monument, welches 
auch Fassionei „Iscrizioni antiche'' p. 120 abdruckte: 

DM 
LEONTIE 
CONIVGI 
AVXANON MA 
RITVS FECIT DI 
POSITA Xn KA 
AVG 

71. Christlich ist der Fundort (das coemeterium S. Thrasonis) 
und der Name der Verstorbenen bei dieser von Muratori 
(p. 1931) nach Marangoni mitgetheilten Inschrift: 

D M 
RENATE BENEME 
RENTI QVE VIXIT AN 
NOS XXXVl MENSIS V 
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72. Als zu Rom befindlich „apud Franciscum Sinibaldum 
ex vignolio^^ bezeichnet Muratori (p. 1963) noch das nach- 
stehende Monument: 

D M 

YPPOLITVS Q • V ANN 

xm '^'^^ Mvni 

DPV KAL SEPT 

Weiter giebt uns noch Lupi in seinem „EpU, Sev. -M/' 
zwei hierher gehörende Steine. 

73. Eine sehr grosse, im^ coemeterium Hennetis gefundene 
Grabplatte enthält in sehr guten Buchstaben: 



e K 
CELESTINA 



Lupi (p. 105) möchte die Siglen ©K wohl mit ©eö KTtar??, 
„Deo Greatori^^ erklären. Ich vermag sie nicht anders als Seolg 
Kata^^ovloK; zu lesen — so findet sich in der Regel auf 
griechischen Grabsteinen der Kaiserzeit das „Diis Manibus*' 
wiedergegeben, falls sie nicht auch die Siglen DM selbst an 
der Spitze tragen. 

74. Ein F^gment aus dem coemeterium S. S. Proti et Hya- 
cinthi hat Lupi p. 37 uns bewahrt, das wir wohl gewiss den 
hier zusammengestellten Monumenten beifögen müssen: 



(sie) 
(sie) 



D 

ILARITATI ME 

INNOCEENTIAE EIV 

ANNV ET MENSES . . 

ORAS TRES 



75. Endlich entnehmen wir den „Opera epigraphica^' (t. II, 
p. 71) von Morcelli noch das folgende, mit einem Blutgefässe 
gefundene, im Kircher^schen Museum zu, Rom (noch jetzt?) be- 
findliche kleine, mit gleichmässigen Buchstaben geschriebene 
(„liUeris unius formae omnibus^^) Epitaph: 

D- M 

CALOTYCE • OCTABIANO • COIV 
Gl BENEMERENTI • CVM • QVO FECIT 
AN XXX QVI BIXIT AN NL 
DECESSIT V KAL • SEP 

OCTABIANO PAGE 
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Gehörten (ausser n. 5 und 30) alle bisher au%efiflirten 
Monumente nach Rom^ so verlassen wir jetzt die „StcuU^^ uxid 
sehen uns im übrigen Italien und in den Provinzen iiach hier- 
her gehörigen Inschriften um. Wir beginnen wieder mit den 
am Sichersten christlichen; gut publicirten und noch vorhandenen 
Denkmälern. 

Fanden sich unter den römischen Inschriften solche, auf 
denen die Siglen D • M in Verbindung mit dem Monogramme 
Christi vorkamen, so treffen wir in den Provinzen die heidnische 
Weiheformel zugleich mit dem Kreuze. Derartige Denkmäler 
entstammen bestimmt einer späteren Zeit, dem 5. und 6. Jahr- 
hundert. Demnach würde man (ähnlich wie z. B, auch bei dem 
Symbol des Fisches) die Wahrnehmung maoheu, dass sich in 
den Provinzen der Gebrauch der Siglen D M noch erhalten hat, 
als er in Rom schon aufgehört hatte. 

76. Im alten „Castrum Rauracense'^ zu Äugst bei Basel 
wurde im Jahre 1840 ein Monument aus rothem Sandstein 
gefunden, das folgende Inschrift enthält: 

Der Name des Verstoi:l!)enen ist 
D M t BAVDO . . . LVS. Beacht^nswerth ist die 

IN HOC TVMOLO archaische Orthographie memorlAI statt 
REqVIISCIT BONE „mmiariae''. Der Stein befindet sich 
memorlAI BAVDO gegenwärtig im Museum zu Basel. Bei 

....LVS QVI VIXIT Le Blant (jjinscriptions chrMknnes de 
pl. m. ANNVS^LV- la Gaule'' t. I, pl. n. 243) ist derselbe 

eT obllT QVINTO DE in gutem Facsimile zu finden und p. 361 
cimo kL OCTObrIS besfprochen. Frühere Publicationen finden 

sich in „UAlsace illustrie par Schoepf- 
lin/' traduction de L. W. Ravenfez t. III p. 211 et pl. XIX, 
Steiner „Inscr. Dan, et Rh/' n. 207 Q „Sammlung und ErTdäirung 
altchrisÜ. Inschriften" S. 58 und 77, Monamsen „Inscriptiones 
Confoederationis Helveticae latinae" n. 307. 

77. Zu Grenoble befindet sich folgendes Fragment, welches 
Le Blant t. II, pL n. 381 facsimilirt wiedergegeben and im 
Texte p. 470 abgedruckt hat: 

D t (Taut«) M 

HIC REQV 
ESCIT PRO 
jectus? 
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78. Dem „Corpus Inscr. Lot." (t. III, n. 6042) von Mommsen 
entnehmen wir die nachstehende, zuerst von Colonna Ceccaldi 
in der .,ßevtie arch." n. s. 19 (1869) p. 224 mitgetheüte Inschrift 
zu „Beirut, trouvSe en creusant powr assemr les fondatüms de la 
maison, que Fachri Bey fait construire sur la route prussienne" : 

D + M 

VIBIAE 
AVRELIAE 
EAItJSSIMAe 
AElivS DIOSCVßVS 

CONSECRAVIT 

79. Gleichfiills bei Mommsen im „C. J. L." t III, n. 6547 
findet sich eine lateinisch und griechisch abgefasste fragmen- 
torische Inschrift, welche beginnt: 

D t M 
T • CATONI T • F • POL • SAVINO 

Sie wurde zuerst publicirt von C. Wachsmuth im „Mus. 
Rhen. nov." 27 (1827) 615 „ad exemplum a ChaUdoptdo secum 
communicatum". Mommsen bezeichnet sie als „opus Locrorum 
rep. ad TaiUmdi, übt opus fuit, in via qua itur Molynam." 

80. Weiter gibt Mommsen „Imcriptiones regni NeapoUt." 
n. 1309 nach Guarini „Ale. man. amt." p. 13 das nachstehende 
Fragment aus Aeclanum (Elcano) in Unteritalien, das seine 
Christlichkeit durch das 4 Mal vorkommende Kreuz bezeugt: 

t D t M t 
. . QVIESCIT 

NO ö PACIS ^ HEF 

NA p$ QVAE 95 VIXIT 

S 9^ P 9^ M LXXX 

POS ^ EIVS 

OBEM 

svcc 

t 

81. Q-leicher Weise entnehmen wir den „Inscriptiones regni 
Neapolit/^ folgende von Mommsen unter n. 1291 (mit der An- 
gabe „Mirahdlde apud Josephum Sarrentinum notar, Lupoli 
p. 131, cujus fide staf^ wiedergegebene Inschrift, deren Christlich- 
keit trotz des fehlenden Kreuzes durch die ganze Ausdrucks- 
weise feststeht: 
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DM 
HIC • REQVIESCIT 
IN • SOMNO • PACIS 
VIVIVS • MARCIÄ 
NVS • QVI • VIXIT 
ANNVS • PLVS • MENVS (sie) 
LXX DEPOSITIO • EIVS 
PKALENDAS FEBRV 
ARIAS POST CONS (p. Chr. 384? 459?) 
RECEMEDES • V ■ C 

82. Weitere zwei hierher gehörige Inschriften aus Frank- 
reich bietet uns Le Blant in seinem schon wiederholt genannten 
Werke „Inscriptions chrStiennes de la Gaule". Wir sehen daselbst 
t. II, 409 folgende, früher in der Kirche der hl. Severa zu Vienne 
befindliche, jetzt nicht mehr vorhandene Inschrift abgedruckt: 

D- :(:): M 
SEPTENIS DECIES CVM EVS 

TACIA VIXERIT ANNIS 
HOC ELECTA DEO CONDI 
TVR IN TVMVLO 
DEPONENS SENIO TERRIS 
MORTALIA MEMBRA 
SED REVEHENS COELO PRO 
MERITIS ANIMAM 
Chorier „Becherches" p. 46 behauptet, zwischen D und M 
habe früher noch ein O gestanden. Mit Recht entgegnet indess 
Le Blant, „Deo Optimo Maximo" komme auf altchristlichen 
Denkmälern nicht vor, und vermuthet, es sei nur ein omamen- 
taler Kreis dort vorhanden gewesen. Man vgl. über dieses 
Monument auch noch CoUombet „Histoire de la satnte Sglise 
de Vienne" t I, p. 196 und De Castellane in den „Mimoires 
de la sociiU arcMolog. du midi de la France" II, 188. 

83. Gleichfalls nicht mehr vorhanden ist auch das nach- 
stehende, nach Marseille gehörende Monument, welches sich 
einst „in templo inferiori" von St. Victor daselbst befunden 
haben soU: 

DM 
HIC lACET VIRGO PIDELIS VLPIA 
DOMENE QVE VIXIT ANN XVI 
M XI D XX INLVCIVS ET VL 
PIA AGRIPPINA DVLCISSIMAE 

4 
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Le Blant (t. II, n. 550) bemerkt über dasselbe: „La forme 
du dihut et celle des noms de femmes dimontrent VantiquiU de ce 
monument, qui appartient sans doute au IV sihleJ^ Muratori 
1230, 3 hat diese ihm von Bimard geschickte Inschrift mit Un- 
recht unter die heidnischen gesetzt. 

84. Dem genannten Inschriftenwerke Le Blant^s verdanke 
ich endlich auch noch eine Notiz über eine aus Messina stam- 
mende altchristliche Inschrift des Museum zu Aix in Südfrank- 
reich (^ßicih et obj. insulJ^ cI. XVII, n. 20), welche die heid- 
nischen Siglen D MS an der Spitze trägt. Sie ist nach Le 
Blant (I, p. 490) „d'un caracthre barbare, traci par une main, 
qui ria pas du se reprendre, n*admet pas Vexplication que patranne 
le P. Secchi^* (vgl. in dieser Schrift S. 4). Leider kann ich das 
Monument selbst nicht mittheilen. Ein von mir an die Direction 
des Museum zu Aix gerichteter Brief blieb unbeantwortet. 



Ich komme jetzt zu den altchristlichen Inschriften von 
Chiusi. Diese zeigen die auffallende EigenthUmlichkeit, dass 
während sonst von 10 000 von de ßossi gesammelten römischen 
Inschriften etwa 50 die heidnischen Siglen D • M an sich tragen, 
hier von 12 Inschriften 10 diese Weiheformel haben. De Rossi 
meint (noch jetzt? vgl. S. 7 f.), man müsse annehmen, die ältesten 
Gläubigen von Chiusi oder vielleicht auch von ganz Etruricn 
hätten einige Zeit hindurch, sei es aus Unwissenheit, sei es aus 
einem anderen Grunde, die Siglen DM als feierlichen Anfang 
jedes Grabsteines beibehalten. Diese Annahme könnte vielleicht 
noch verstärkt werden durch die Beobachtung, dass in der 
offenbar christlichen Epigraphie Toscana's und Insubrien^s die 
Siglen D • M durch andere, dem äussern Aussehen nach sehr 
ähnliche Siglen, BM (Bonae Memoriae) ersetzt zu werden 
pflegen, gleichsam als sei es nöthig gewesen, um jenen heidnischen 
Gebrauch gänzlich auszurotten, dass man etwas Aehnliches an 
seine Stelle setzte. 

Da ich leider nicht selbst in Chiusi war, bin ich ganz auf 
die Publicationen angewiesen, und da mir auch augenblicklich 
die betreffenden Bücher nicht zur Hand sind, kann ich nur die 
Inschriften wiedergeben, welche sich in meinen Notizen finden. 
Es werden indess nur wenige (vielleicht gar keine) Monu- 
mente fehlen. Vollständig finden sich dieselben in Cavedoni 
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„Ragguaglio storico arclteologico di un antico cimitero cristiano 
scopertosi di recente neue vicinanze di ChiusiJ^ Modena 1852, und 
ffBaggvKiglio storico archeologico di due antichi cimiteri cristiani 
della cittä di Chiusi", Modena 1853, femer bei Bartolini „Le 
rniove catacombe di Chiusi recentemente scoperte nella contrada che 
appellasi S. Caterina illustrate^^, Roma 1853 und in den „Dissert 
deW accad, pontif. rom^ t. XIII, 1855. Neue Inschriften aus 
dem coem. S. Mustiola zu Chiusi hat Liverani im ,,Spicilegium 
lAberianum^' veröffentlicht. Verhandelt wurde über diese In- 
schriften von Chiusi in der Sitzung des archäologischen Instituts 
zu Rom vom 21. Januar 1853, worüber das „Bullettino delV in- 
stituto^' 1853, S. 50 zu vergleichen ist. Die damals erhobenen 
Zweifel über die Christlichkeit des coemeterium von Chiusi sind 
unbegründet. 

85. Die ersten 8 Monumente finden wir bei Bartolini 
a. a. \j» . 

D M 

GELLIAE ACmiAE 
MATRI KARISSIME 
PRO PIETATE MERENTI 
ANTONLÄ. ONAGR 
IS FILIA POSVIT 

Beachtenswertli ist der Name ONAGRIS, „Waldesd". Ver- 
ächtüche Namen wie dieser u. ASELLVS, ASELLA, PROIECT VS, 
ERVCTA, LVTICVRRIA u. s. f. waren bekanntlich vielfach bei 
den alten Christen in Gebrauch. 

86. D ^ M 

Q VAELIO IVLIA 
NO SIVE AEBVR 
lO^QVI VIXIS ANI (sie) 
S N XVII • ET • DIES 
XXXnil • BENEMEREN 
TI PARENTES FECERVNT 
QVOD EILLE PARENTIBVS 
FACERE DEBVIT ^ ^ 

Bartolini liest Vaelio =Velio, Cavedoni QVarto AELIO. Der 
Beiname Eburius ist selten. Rührend ist der Ausdruck: „quod 
iUe parentibus facere debuit". Verschiedene in dem Grabe 

4» 
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gefundene Gegenstände Hessen Bartolini in dem hier Begrabenen 
einen Märtyrer erkennen. 

87. D g^ j^ M 

VLPIAE VI 
CTORIAE 
CONIVGI LA 
VDABILISSI 
ME ATILIVS I 
VSTVS POSVIT 

Wie sonst das ^ oder auch das Kreuz sehen wir auf diesem 
Monumente zwischen den Buchstaben D und M und zwei oma- 
mentalen Blättern die crux gammata^ so genannt, weil sie aus 
einer 4 fachen Wiederholung des griechischen T besteht. Ver- 
hältnissmässig erst spät (im 3. und 4. Jahrhundert) haben die 
Christen sich dieses auch ausserhalb des Christenthums, bei den 
Buddhisten und anderen Orientalen vorkommenden Zeichens 
bedient. Vgl. darüber de Rossi in seinem „Buüettino'^ 1868, 
p. 88 S. Ausser unserem Monumente, welches de Rossi a. a. O. 
in das 3. Jahrhundert setzt, kennt derselbe nur noch eine nicht 
Rom entstammende Inschrift, auf der die crux gammata vor- 
kommt; es ist dies die dem 5. oder 6. Jahrhundert angehörende 
Grabschrift des Hugdulfus im Museum zu Mannheim. Auf 
römischen Denkmälern findet sie sich dagegen häufig. 

In dem Grabe fand sich der Kopf der Verstorbenen bei 
den Füssen. Bartolini schliesst hieraus, dieselbe sei enthauptet 
worden. 

88. D g^ M ' 

NERANIAE IVLIA 
NENI CONIVGI 
CVM QVA PER ANN 
OS XXX IVCVNDAM 
VITAM EXSEGI 
QVOELIVS • SO 
ZOMEN VS MA 
RITVS BENE 
RENTI POSVIT 

In Betreff des Namens der Verstorbenen ist zu bemerken, 
dass die Endung „enis*^ bei Frauen-Namen den Uebergang zur 
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Deminutivform „ina" bildet. Der Name des Gatten wird wie 
bei n. 86 zu lesen sein. 

89. D M 

NONIO VE 
NVSTIANO 
PATRI BENE 
MEKENTI 
FILI ET CON 
IVX MARI 
TO AMAN 
TISSIMO 

90. D M 

L TREBONIO SELE 
VCO PATRI LAV 
DABILI MEMO 
MAE FILII T HE 
REDESB MP 

In der vorletzten Zeile fehlt ein E zu dem eT. 

91. DM 

GELLIO VIC 
TORINO QVI 
VIX ANN XXX 
III • AVRELIA 
SABINA • MAR 
ITO INCOMPARA 

92. D ^ M 

AVR ALEXAND 
RO IVN QVI VIXI 
T • ANNIS • XXVim 
ET MENSES • IUI 
DIES Villi 
BMP 

93. Im coemeterium di S. Caterina zu Chiusi, dessen Ursprung 
nach Cavedoni bis in die Zeiten der Antonine reicht, wurde 
im Jahre 1854 noch folgender Stein entdeckt, den Cavedoni 
a. a. O. publicirt hat: 
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D M 
CAESIA BENEBOLA 
QVE VIXIT ANNIS XLIV 
ET MESES im • ET CVM M 
ARITO SVO ANNIS XX 
Vlin ET MESES im DIES 
XXIBMP PATER CON 
FILIS III IDVS MAI 
AS DEP 

94. Auf dem Grebiete von Chiusi gefunden und deshalb 
unsicher christlichen Ursprungs ist die folgende Inschrift, die ich 
trotzdem hier mittheile, weil etwa das eine oder andere hierher 
gehörige Monument aus Chiusi mir entgangen sein könnte.^) 

D M 

LFONTEIAE aA 
VDENTIAE QV 
AE VIXIT AN 
NIS XIIII M VI DI 
Bei Cavedoni a. a. 0. n. 17. 



Nun haben wir den älteren Inschriften-Sammlungen noch 
etliche nicht der Stadt Rom entstammende Monumente zu ent- 
nehmen. Doch verweise ich dabei auf das S. 37 und 38 in der 
Anmerkung über die Unzuverlässigkeit der älteren Publicationen 
Gesagte. 

95. Bei Apian (a. a. O. p. 47) lesen wir als f,ad Xmiotrophkim 
divi Ämbrosii Port. Vetx/^ zu Mailand befindlich die folgende 
dem Hj., neugetauften alumnus SILVANVS gesetzte Inschrift: 



*) Für nicht hierher gehörig halte ich folgende bei Bartolini a. a. 0. 
zu findende Inschrift: 

DEPOSITIO Ö 
CAPELIONIS 
II • KAL OTTOBRIS 
DIE MERCVRI 
VIXIT AN • IUI • M • ni 
D M 
In der letzten Zeile ist bestimmt eine Angabe der Lebenstage zu 
yermuthen und aus Versehen M statt VI oder IV gesetzt worden. 
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DM 
SILVANO NEOFITO 
QVI VrXIT IN SAECVLO ANN 
XI MENSES V DIES X 
VIKILIANVS n LAPADIVS 
(sie) ALVINO SVO INNOCENTI 
MEMORIA POSVERVNT 

96. Ebenfalls bei Apian (p. 41) lesen wir als „MetHolam 
in pavimento D. Valerie Porta VerceUen." befindlich, und bei 
Gruter (p. 1050, 4) als „Mtdiolani in S. Franeisci aede, ex 
Älciati cod. ms. et Apiano" bezeichnet, die nachfolgende Inschrift, 
welche nach Apian lautet: 

D M 
AVEELIVS • MAHES • 
FILTVS • MARINO QVI 
VIXIT IN SECVLO ANN- 

XL M VI D xin 

VALERIA MAXIMA 
CONTVGI DVLCISSIMO 
CONTRA VOTVM 
POSVIT 

Gruter liest wohl richtiger: 

AVRELIVS • MAHES 
TINVS • MARINVS etc. 

97. Wiederum aus Apian und als zu Mailand in der Kirche 
St Bartholomaeus befindlich druckt Gruter (p. 1060, 9) das 
nachstehende Monument ab: 

D M 

VALERIVS • QVI 
VIXIT IN SAECVLO 
ANN XL MX DV 
lANVARIVS • EXORCISTA 
SIBI • ET CONIVGI • FECIT 

98. Endlich noch aus Apian (p. 46) lesen wir bei Gruter 
(p. 1062, 2) als in S. Ambrosio zu Mailand befindlich folgende 
gewiss sehr ungenau wiedergegebene und so nicht ganz ver- 
ständliche Inschrift: 
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D M 

DVLCISSmO COMPARI • CONTR 
A VOTVM POSVIT BENE • MERENTI D 
OM LQVI VIXIT ANNOS LXXI M 
VD XV DEXVn 
AIMAEDIB 

IVNIIS 

99. Als „Burdegalae inventum 1564, ex liheUo GcUlico antiqq. 
Eurdegal" finden wir weiter bei Grruter 1052, 1: 

D M 
DIVIXTA PATERNINI • AN 
CILLA D DEFVNCTA 
ANNO XXI 

100. Endlich mag hier auch noch ein Epitaph aufgeführt 
werden, welches Gruter p. 1056 und 259 abgedruckt hat und 
jedes Mal als an einem anderen Orte befindlich. Man wird über 
seine Christlichkeit sehr unsicher sein dürfen. 

D M 

SANCTISSIMA LVPVLA 
SOLVTORIO MARCELLO 
CONIVÖI ET SOLVTO 
RIAE MARCELLAE 
FILIAE DVLCIS 
SIMAE 



So werden wir etwa 100 altchristliche Inschriften mit der 
heidnischen Weiheformel DM besitzen. Sollte bei der einen 
oder anderen der von mir aufgezählten mit Recht die Christ- 
lichkeit bestritten werden können, so ist mir unzweifelhaft dafür 
auch die eine oder andere altchristliche Inschrift mit den Siglen 
D • M entgangen und unbekannt geblieben, welche de Rossi 
kennt, und die Ausgrabungen noch weiter zu Tage fordern 
werden. 



Anhangsweise zähle ich nun noch solche Monumente auf, 
welche christlich sein könnten, darum auch für christlich ge- 
halten worden sind, deren Christlichkeit mir jedoch zu unsicher 
scheint, um sie in die vorstehende Aufzählung mitaufgenommen 
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zu haben. Auch solche Inschriften werde ich endlich berück- 
sichtigen, deren Christlichkeit ich durchaus glaube bestreiten zu 
müssen. 

A. In erster Linie verdient hier genannt zu werden ein 
Stein, welcher zu Anfang des Jahres 1867 von P. E. Visconti 
zu Ostia gefanden wurde. 



D- M 
M • ANNEO • 
PAVLO PETRO 
MANNEVS PAVLVS 
FILIO CARISIMO • 



Die Schrift ist gut und lässt uns an das 2. oder 3. Jahr- 
hundert denken. Die Ausdrucksweise und der Fundort haben 
nichts Christliches an sich. Aber sehr auffallend ist doch die 
Zusammenstellung der Namen der Apostel Paulus und Petrus. 
Sehr selten finden wir den Namen Petrus auf altchristlichen 
Epitaphien, häufiger Paulus — der ist aber auch ein römischer 
Name und braucht sich also nicht nothwendig auf den Apostel 
zu beziehen — Paulus und Petrus vereinigt niemals. De Rossi 
erinnert bei der Verbindung dieser Namen mit M. Anneus an 
die angebliche Beziehung des Apostel Paulus zu Lucius 
Annaeus Seneca und meint, unsere beiden Marci Annei 
seien vielleicht Nachkommen entweder von der Familie oder von 
Freigelassenen des L. Annaeus Seneca oder auch seines 
Bruders M. Annaeus Gallio. Waren die in unserer Grabschrift 
Genannten Heiden, so müsste man sie für Nachkommen von 
Christen halten, deren offenbar christliche cognomina sie geerbt 
hätten. Uebrigens befand sich unser Monument nicht an seinem 
ursprünglichen Bestimmungsorte, sondern war nur als Baumaterial 
benutzt — vielleicht war es eine von dem christlichen Besteller 
wegen der Weiheformel D • M nicht angenommene Arbeit. Es 
fehlt auch sonst nicht an Beispielen von solchen (heidnischen 
wie christlichen) nicht angenommenen Inschriften, welche dann 
anderweitig verwerthet wurden. Jedenfalls liegt irgend welche 
Beziehung zum Christenthum in diesem Monumente vor. De Rossi 
hat dasselbe in seinem „BuUeUino^^ 1867, p. 13 in Facsimile 
gegeben, und ebenda p. 6 ff. besprochen. Kraus druckte es 
auf S. 492 seiner „Ä. S/' ab und hat in der „Tübinger theol. 
Quartalschrift^^ 1867, S. 621 über dieses Epitaph und dessen 
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Verhältniss zu den angeblichen Beziehungen zwischen Paulus 
und Seneca berichtet. 

B. Im Februar des Jahres 1876 erhielt de Rossi die Mit- 
theilung von der Auffindung eines Grabsteines in der Nähe von 
Ancona, dessen Christlichkeit nichts weniger als' unwahrschein- 
lich ist: 

D M 
FLAVIAE CAS 
TRICIAE VIRGI 
NI FILIAE DVLCI 
SSIME QVE VI 
XIT ANN XVI 
M um Vin FLAV 
IVS CASTRICIA 
NVS PATER EIVS 

POSVIT 
DX- KAL IVL 

In der 7. Zeile ist zu lesen M IUI D.VIII. Die Rundung 
des D ist entweder zerstört oder von dem Steinhauer vergessen 
worden. Die Paläographie entspricht dem Typus der christlichen 
Inschriften aus dem 4. oder dem Ausgange des 3. Jahrhunderts. 
Deshalb liegt es nahe, das D der letzten Zeile zu lesen: ,jDeposita^'. 
Aber wollte man es auch als „DecessW lesen, so liegt es doch 
nahe, die Inschrift trotz der Siglen D • M für christlich zu halten. 
Publicirt ist dieses Monument von de Rossi in seinem „Bullet- 
tino'' 1876, p. 69 f. 

C. Ein sehr auffallendes Denkmal aus Mailand findet sich 
bei Reinesius („Syntagma/^ 1682, cl. XX, n. 446) und Mura- 
tori (p. 1909). Es ist die Grabschrift des MARTINIANVS, 
beginnend: 

D M ANTIFER 

BONAE MEMORIAE « ^ A 

ET DOMVI MARTINIAN EX P ET LVNA PERIME 

ROTECTORIBVS etc. etc. 

Auf ihr sind ausser dem )r Sonne, Mond und Sterne abge- 
bildet, und sie enthält offenbar astrologischen Aberglauben. 
Muratori gibt sie als christlich: ,fihristiani hominis monumentum 
videtur.*^ Mamachi („Origines et antiquitates^^ 2. ed. 1846, 
p. 87 f.) wird Recht haben, wenn er sagt, bei der grossen 
Menge von Christen habe es auch Solche gegeben, welche 
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ffOpiniöntbus quibusdam duci solermt, qtiae cum christicmae religionis 
decretis componi nequaquani possenf Weil mir des ünchrist- 
lichen auf diesem Denkmal zu viel zu sein scheint, habe ich 
ihm nur einen Platz in dieser Aufzählung zuerkannt. 

D. Die vielbesprochene Inschrift (bei Le Blant 86, A): 

MERLA ET CA 

D (ascia) M 

ET MEMORIAE 
AETERNAE 
SVTIAE • ANTHIDIS 
QVAE VIXITANNIS XXI 
M IXD V- QVE DVM 
NIMI A • PIA FVIT FACTA 
EST INPIA • etc., 

„:onjttx et pater et sibi ponendum curavit et sub ascia dedicavit/^^) 
scheint mir mit Le Blant zu den . heidnischen zu gehören. 
Durch die Ausdrücke PIA und INPIA wird nicht die auf Gott 
gerichtete fromme Gesinnung und ihr Gegentheil bezeichnet, 
sondern das liebe- und unliebevolle Verhalten gegen die Familie. 

E. Zweifelhaft ist die Christlichkeit und Aechtheit des folgen- 
den, von Steiner {„Codex inscriptionum Born. Rheni^', 2. ed. 
t. I, p. 289, 609) publicirten Monumentes aus dem Jahre 440: 

DM- 
CORPVS 
MARTIAE • MARCELLINAE • MATRIS 
POST • ANNOS EXACTOS VITAE 

EIVS LXX pL ACIDIO va 

lentini ANO v et anaTOLio cOS. 

De Rossi druckte dasselbe in seinen ,,Inscriptiones*^ t. I, 
p. 307 ab und bemerkte dazu: „Steiner Wormatiense epitaphimn 
edidit valde lacerum, quod ita restiiuit, ut notas exhibeat anni 440; 
est autem mentione dtgnissimum, quippe quod litteras praeferat 
D • M; cujus dedicationis sive in ethnicis sive in Christianis titulis 
monumentum certa anni nota insigne hoc Steineriano lapide recentius 
nescio an ullum invenies. Verum hujuscemodi epitaphii dictio adeo 
insolens, ut neque Christianarum neque ethnicarum inscriptionum 



') Der Ausdruck „suh ascia*' kommt besonders auf Grallischen Inschriften 
vor, bedeutet, dass das Grab neu angelegt ist. „Sub ascia dedicatum", noch 
unter der Kelle geweiht — wahrscheinlich, um noch leere Grabmäler vor 
Beschädigung zu schützen. 
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stilum sapiat, Placidium nomen Valentiniano tributum, quem 
Placidum non Placidium appellatum esse constat, aliaque indicia 
de monumenti sinceritate multam mihi suspicionem ingerunt^^. Der 
Stein müsste näher untersucht werden, — das ist aber nicht 
mehr möglich, da er nach Steiner verloren gegangen ist. Dies 
erhöht noch den Verdacht der Unächtheit. 

F. In das Jahr 217 gehört ein griechischer titulus ans Tus- 
culum, welchen Migliore (,,in mutilum Neophyti presbyteri titulum 
commentaritcs^^, Neapoli 1770) als christlich publicirte. Sofort 
wurde in den „Novelle letterarie puhhlicate in Firenze'^ die Ghrist- 
lichkeit desselben heftig bestritten. Migliore vertheidigte die- 
selbe mehr durch Schmähungen als durch Gründe. De Rossi 
{„Inscriptiones'^ 1, p. 10) will diesen alten Streit nicht wieder 
erneuern, besonders „quod de ejus epitaphii christianitate proha- 
bilem fieri conjecturam non posse mea certe opinio est'^. 

Gr. Aus dem Jahre 452 besitzen wir einen, ursprünglich im 
Kloster von S. Paolo fuori le mura, jetzt im christlichen Museum 
(Abtheilung VII) befindUchen Stein: HIC lACET NOMINE 
MATRONA etc., auf dem links unter der Inschrift in verkehrter 
Stellung die Buchstaben D • M stehen. In alten Abschriften und 
Publicationen ist davon nichts erwähnt, und de Rossi urtheilt 
von diesen Buchstaben „sane minime antiqua manu videntur 
exaratae/' So ist dieses christliche Monument von den mit der 
heidnischen Weiheformel D • M versehenen auszuschliessen. 

H. Sehr unsicher christlich und wohl heidnisch (de Rossi: 
yyparmi pagana^^) ist folgende, im coemeterium der hl. Soteris, 
nicht am ursprünglichen Bestimmungsorte gefundene Inschrift: 

D • M 
AVRELIO CELERI 
MARITO • BENE • MERE 
NTI • FECIT VXOR • SVA • 
BENE • SIGNV SVRENTI • 
cuM Q VEM • VIXIT • 

Sie ist unvollständig — es fehlt die Angabe der Jahre nach 
VIXIT — vielleicht eine von den Bestellern nicht angenommene 
Arbeit. SIGNV (signo) „mit dem Beinamen*' hatte hinter AVRELIO 
CELERI stehen müssen. „Fecit uxor sua bene'* bezeichnet die 
auf das Begräbniss verwandte Sorgfalt. Unser Monument ist 
VOR de Rossi publicirt in der „E, S/' t. III; p. 147. 
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I. Sehr zweifelhaft christlich, wohl gewiss auch heidnisch 
ist die folgende, ebenfalls im coemeterium der hl. Soteris im 
Jahre 1850 gefundene Grabschrift: 



D M 
QDOMITl IVLIANi 



Die Schrift ist gut und regelmässig. Die Nennung des 
Verstorbenen mit drei Namen ist sehr selten auf christlichen 
Inschriften, in der Gegend der Fundstätte dieses Monumentes 
ganz ungebräuchlich. Nimmt man dazu die Siglen DM, so 
wird man die Inschrift schwerlich für christlich halten können, 
sondern annehmen müssen, dass sie im coemeterium lediglich 
als Material benutzt wurde, um ein unter dem Fussboden befind- 
liches Grab zu schliessen. So urtheilt auch de Rossi, „i?. S" III, 
p. 67 f. 

K« In den Jahren 1829 und 1830 wurden im coemeterium 
Hippolyti an der Via Tiburtina 5 Steine mit den Siglen D-M 
gefanden, welche als Verschlussplatten von Gräbern dienten; die 
Inschriften befanden sich auf der Aussenseite der Steine, waren 
nicht verkehrt gestellt oder übertüncht, noch in anderer Weise 
imkenntlich gemacht — heidnische Inschriften sind ja wieder- 
^holt in den christlichen Coemeterien gefunden worden, aber dann 
hat man sie auch in der eben angegebenen Weise behandelt und 
oflFenbar nur als Material benutzt. Anders also bei diesen er- 
wähnten 5 Steinen, welche Settele in einer Abhandlung „Osser- 
vazioni sopra le lapide pagane che si trovano nette catacombe^^ 
(jjIHssertazioni deUa pontifida accademia Romana di archeologia^' 
t. V, Roma 1835) publicirt und besprochen hat. Der 1. dieser 
Steine gehörte ursprünglich einem heidnischen Columbarium an, 
war zu klein, um den loculus zu schliessen. So nahm man 
Ziegel zur Hülfe. Eigenthümlich heidnisch ist auch der Name 
a)IAOCEPAniC. Der 2. Stein enthält auch nichts Christliches, 
war ebenfalls zu klein, und deutlich ist die spätere Benutzung 
erkennbar. Der 3. hat allerdings die Länge der Deckplatte 
eines loculus. An seiner Seite fand sich eine Blutampulle; trotz- 
dem wird man diese Grabschrift mit Settele für heidnisch zu 
halten haben. ' Den 4. Stein wird Niemand für christlich halten. 
Der 5. ist auf beiden Seiten beschrieben; zwei Ziegel füllten 
die Seitenräume aus, da der Stein nicht ganz den loculus be- 
deckte. Die offenbar heidnische Seite war nach vorn gemauert. 
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In dem Grabe selbst befanden sich zwei Skelette. Die nach 
Innen gemauerte Inschrift lautet: 



DI B M 

APOSCLENO • LVCILLIANO ^ 
CONIVGI BENEMERENTI • 
QVr VIXIT • ANIS UM- IUI • 
D • X Oß • II IVSTA • CONIVX 
ET • ISTERCOKIVS FILIVS • 
DIGNO • FECERVNT ß$ 



Die erste Zeile liest Settele: DIBVS MANIBVS. Es 
finden sich auch sonst Steine mit DIBVS statt DIS bei Gruter, 
p, 2, n. 9. p. 24, n. 6. p. 46, 9. p. 98, n. 5. p. 618, n. 3. 
Passionei, p. 169, n. 34, Vermiglioli, t. II, p. 342. In der 
3. Zeile muss offenbar statt ANIS 11 gelesen werden LI. Hätte 
die Inschrift auf der Aussenseite des Steines gestanden, so könnte 
man sie wegen des Namens ISTERCORIVS für christlich halten 
(Istercorius=Stercorius, wie Isperantia=Sperantia, Isma- 
ragdus=Smaragdus, Istephanus=Stephanu8 u. s. f.) Allein 
Istercorius braucht nicht christlicher Name zu sein — eine heid- 
nische Stercusia findet sich bei Fabretti (p. 650, n. 432) und 
eine gleichfalls heidnische „Ester cor ia'' im Museum Capitolinum 
(bei Guasco, n. 694). Vielleicht hat dieser unser Stein zuerst 
z^ei heidnischen Verstorbenen gedient und dann dem christ- 
lichen Doppelgrabe, das uns die Namen seiner Todten nicht 
nennt. Gegenwärtig befindet er sich zu S. Marco in Rom. 
Publicirt ist er auch noch bei Perret t. V, pl. 76, 5, ohne dass 
daselbst ein Zweifel an seiner Christlichkeit auch nur erwähnt ist 

h. üngewiss ist Lupi („Epit Sev. M/^ p. 123), ob er das 
nachstehende Epitaph, das aus irgend einem Coemeterium Rom's 
stammen soll, zu den christlichen zu zählen habe oder nicht: 



D (2^ C LO SODIONI ^ M 
PRETECTVS FRATER 
BENEMERENTI FECIT 
QVI VIXIT ANNIS XXIIII 
DECESIT • X • IDVS NOB 



M. Ebenfalls bei Lupi (p. 135) finden wir die nachstehende 
Inschrift; welche er vom Jesuiten Franchini erhalten hatte^ 
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ohne dass der Genannte Sicheres über christlichen, oder heid^ 
nischen Ursprung derselben aussagen konnte: 



D M 

BONE MEMORE (sie) 

VRSE CARISSIME COIVGI 

FECIT SECVNDVS GASTE 

BENEMERENTI QVI ME (sie) 

CV VIXIT ANIS 

XVI 



N. Das folgende griechische Epitaph giebt Boldetti lib. II, 
c. XI, p. 462 als gefunden im coemeteriura Pontiani zu Rom 
und an einer Weinbergsmauer befindlich. Nach ihm hat es 
Muratori t. III, p. 1290, 1 abgedruckt und Boeckh im „C. J, 
GrJ' V. III, 6529: 



© K 
AEAIA . BEPONEIKH 
©EVMANOC © ANHP 
TO MNHMION ESHI 
TICA EK TCA)N Ii^^I 
CON ZHCACH ETH 

Kr 



©(eot^) lL{aTa-^ovLoi(i) 
A[l]Xta BepovetxT? 
©et)5iaj'd^[d]aV?7 p 

[p]iaa f9e T&v IdL 

Ttf 




(Ein Kranz) 



Ich vermag dieses Monument nicht für christlich zu halten, 
auch Boeckh zählt es nicht zu den christlichen. 

0. Ebenso bezweifle ich durchaus die Christlichkeit des 
nachstehenden Grabmals zu Florenz, dessen Herkunft ungewiss 
ist; vielleicht stammt es aus Rom: 

.^' -^ Das M der ersten Zeile kann 

als MvYiueiov oder auch Manibus 
gelesen werden. Die letzte Zeile 
kann nur ein grüssendes „Freude 
den Oberen^' (d. h. „denen die noch 
leben^^ bedeuten. Die Lesart Mun- 
teres x^Xpe h Toig äv<>> wäre zwar 
für eine christliche Inschrift sehr 
passend, ist jedoch durchaus will- 
kürlich. So stimme ich Kirch- 
hoff (im „C. J. GrJ' t. IV, n. 9862) 
bei, wenn er dieses Monument nicht für christlich hält und bestreite 
die Meinung von Ritter {„De compositione tltulorum christianorum 
septdcralium in corpore inscriptümum graecarum editorum^^ im 



M 
AOYKIOC a>AABIOC 
KAAAOC ZHCAC 
ETH . GZ 
COPAN MIAN 
XAIPEIN TOIC ANCO 
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Programm des Joachimsthal'schen öymnasii vom J. 1877), welcher 
die Christlichkeit dieser Inschrift behauptet. Auch die Nennung 
des Verstorbenen mit drei Namen ist auf christlichen Inschriften 
sehr selten. 

P. Als christlich finden wir bei Gruter p. 1052, 8 folgen- 
des Monument zu Verona, welches er Apian entnommen hat: 

D M 

FELICIANI • VERONEN 
MIHIMET • FELICIANVS • VERONEN 

SACRVM • CONST 
QVI INQVIETVS VIWS 
NVNC TANDEM • MORTVVS 

NON LVBENS • QVIESCO 
SOLVS CVRSIM QVAERIS ^ 
VT • IN • DIE • CENSORIO • SINE 
IMPEDIMENTO • FACILIVS 
RESVRGAM 
Apian (p. 326) hat die Zeilen anders geordnet, bemerkt 
nichts über die Christlichkeit des Monumentes; dieselbe ist mh* 
auch recht zweifelhaft. 

Q. Ebenfalls verwerfe ich als christliches Moniunent das 

nachstehende: 

D- M- 

AVRELIO • BAL 

BO VITA INT 

EGERRIMO 

MORIBVSQ 

ORNATO • QVI 

SE QVIETIOR 

IS • PERFECTIO 

RISQ • VITAE 

DESIDERIO 

EX • NEGOTIIS 

CrVILIBVS IN 

QVIBVS FVE 

RAT CVM LAV 

DE • VERSATVS 

lOVlS • OP MA 

BENEFICIO 

DVCTO • HIC IN 

SPE • RESVRR 

ECTIONIS QV 

lESCENTI • LOG 

VS PVBLICE 

DATVS • EST 
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Gruter druckte dasselbe (1050, 3) aus Apian (p. 27S) ab. 
Es ist auch schon seiner Form nach nicht christlich. 

K. Dasselbe gilt endlich auch von dem folgenden ; welches 
Oruter p. 1055; 2 als zu Rom befindlich aus Apian (p. 227) 
abgedruckt hat: 

D- D S- 

VENA • BREVIS • GE • MINVM QVAMVIS • TENET • ISTA 
CADAVER • ATT AMEN IN • COELO SPIRITVS 
VNVS • ADEST • VIXIMV8 • VNANIMES • LVCIVSQ 
ET • FLAVrVS IDEM CENSVS • AMOR ST VDIVM 

VITA • DVOBVS • ERAT 

Bei Apian lesen wir Vorstehendes als Inschrift einer UrnC; 
dazu die Abweichungen in der 5. Zeile SENSVS und in der 6. 
VITAE. 



Doch damit sei es genug! Die Zahl der als christlich bestimmt 
zu verwerfenden Inschriften mit den heidnischen Siglen D M dürfte 
sich leicht sehr vermehren lassen — uns kam es ja vorerst auf die 
Sammlung der trotz der heidnischen Weiheformel bestimmt als 
christlich anzuerkennenden Inschriften an und dann auf die Zu- 
sammenstellung der doch wenigstens wahrscheinlich oder möglicher 
Weise christlichen Monumente. Und damit haben wir nach 
unseren Kräften diese uns gestellte Aufgabe gelöst. Soll ich 
nun auf Grund dieser vorliegenden Arbeit meine Ansicht über 
die Bedeutung und das Vorkommen dieser Sigle^n DM auf alt- 
christlichen Grabsteinen aussprechen, so geht dieselbe dahin: 



1. Die Siglen DM oder DMS dürfen nie anders 
als „Diis Manibus sc. sacrum^' gedeutet werden. Für die 
Erklärung „Deo Magno'' oder „Maximo'' ist keine einzige 
altchristliche Inschrift geltend zu machen. Tritt zu den Siglen 
DM ein Monogramm Christi oder das Kreuz, so ist doch für 
«ine Verbindung, wie sie neuerdings de Rossi will, kein Beweis 
beizubringen; niemals lesen wir ausgeschrieben: Domino oder 
Deo Magno Christo Sancto. Man wird vielmehr, wenn 
nicht ein gedankenloses Nebeneinander, so vielleicht in dem 

5 
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den Siglen DM beigefügten Monogramme oder ICreuze Christi 
gewissermassen eine Correctur der heidnischen Weiheformel zu 
erkennen haben. Fehlt es uns doch auch nicht an Inschriften^ 
auf denen man ausdrücklich die Buchstaben D • M nachträglich 
zu tilgen versuchte.^) 

2. Der Grund, die Siglen DM auch auf christliche 
Grabsteine zu setzen; war die allgemein herrschende 
Sitte, jede Grabschrift so zu beginnen. Es muss sich 
wohl die Bedeutung dieser Weiheformel im allgemeinen 
Gebrauche fast bis zur Bedeutungslosigkeit abge- 
schwächt haben. Jedenfalls bezeichneten die Siglen DM im 
Gebrauche seitens der Christen nur den sepulcralen Character 
einer Inschrift, ohne dass damit in Abrede gestellt werden soll, 
dass solche ihre Anwendung doch wohl theils Ungebildetheit, 
theils einen geringeren Grad der christlichen Erkenntniss verräth. 
So hat man denn auch mehrfach, um doch in etwas der herr- 
schenden Sitte Rechnung zu tragen, ohne sie eigentlich zu be- 
folgen, die Buchstaben DM durch ähnliche wie BM (j,Bonae 
Memorlae'^J, auch B • M ■ S („Bonae Memoriue Sacrum^^) oder D • P 
(„DePositio*^) ersetzt. 

3. Die Anschauung, dass man in den Werkstätten 
die schon mit den Siglen D-M versehenen Grabsteine 
kaufte, ist nicht haltbar. Ein Blick auf die 26 in vorliegen- 
der Schrift in Facsimile publicirten Monumente lehrt uns, dass 
es dieselben, oft recht ungeschickten Hände waren, welche die 
Buchstaben D • M und die übrige Inschrift verfertigten. Mag es 
auch zuweilen vorgekommen sein, dass auf einer neugekauften 
Inschriften-Tafel schon im Voraus die Siglen D • M eingehauen 
waren — die Regel kann es nicht gewesen sein. 

4. Die Zahl der mit den Siglen DM versehenen 
altchristlichen Grabsteine ist grösser als man neuer- 
dings behauptet hat. Wenn z. B. Kraus (vgl. S. 7 dieser 
Schrift) D ■ M nur 35 Mal auf den christlichen Inschriften vor- 



*) Vgl. hierfür z. B. die Inschrift vom J. 361, bei de R oss i „Inscript.*^ !> 
n. 150, ferner bei Aringhi t. TT, 120, ein IX0YC-Monument bei Maran- 
goni 151, bei Fabretti VIII, 564 nachstehendes Monument: 

HERCVLIO INNOCENTI 

m »^ ^ 

^ -^ • AN III M Vlll D XXllI 

lANVARIA ALVMNO MERE IN FACE 
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kommen lässt, so ist diese Zahl viel zu niedrig bemessen. Etwa 
100 solcher Grabschriften haben wir zu zählen. (Vgl. das hier- 
über S. 56 Bemerkte.) 

5. Der Zeit nach gehören die von mir hier gesammelten 
Inschriften meist nicht der ältesten Epoche der alt- 
christlichen Monumente an. Nur spärlich sind die für diese 
Zeit characteristischen Symbole des Ankers und des Fisches 
sowie die höchste Einfachheit des Ausdrucks zu finden: der 
blosse Name mit dem einfachsten christlichen Zuruf wie: „In 
Pace^^, „Vivas in Deo^' — letzterer niemals. Die Mehrzahl 
der mit den Siglen DM versehenen Inschriften gehört 
in das 3. Jahrhundert und in die Zeit Constantin's. So 
ist denn auch das für diese Zeit so characteristische )F vielfach 
auf den betreffenden Denkmälern zu finden. Es ist die Zeit, 
wo das Christenthum die grösseren Volksmassen in sich auf- 
nahm und allmälig mit seinem Geiste zu durchdringen berufen 
war. Auch nachconstantinische Monumente mit DM 
liegen uns vor (so z. B. n. 4 mit dem der Kreuzesform sich 
nähernden Monogramme -P); doch werden im Laufe des 
4. Jahrhunderts die christlichen Denkmäler mit den 
Siglen DM immer seltener, um bald gänzlich zu ver- 
schwinden. Finden wir in den Provinzen noch im 5. und 
6. Jahrhundert christliche Grabschriften, auf denen die heidnische 
Weiheformel neben dem Kreuze Christi vorkommt, so hat sich 
eben in den Provinzen noch heidnisches Herkommen erhalten, 
als dasselbe in Rom und Italien schon vergessen war. 
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Altchristliche Terracotta-Lampe in Form eines Fisches, im 
Besitze des Herrn Basilewsky zu Paris. (Vgl. „CoUection 
Basiletosky, catalogue raisonne par Darcel et A. Basilewsky" 
pl. I, n. 4). 



Gedruckt bei L. \ 



lackem in Daegeldort. 



In demselben Verlage sind erschienen: 

Becker, Ferdinand, (Kgl. Divisions -Pfarrer der 14. Division), 
Die Darstellung Jesu Christi, unter dem Bilde des Fisches 
auf den Monumenten der Kirche der Katakomben. 2. A. 
1876. 2 Mark 50 Pf. ' * 

— Das Spott- Krucifix der römischen Kaiserpaläste aus dem 
Anfange des dritten Jahrhunderts. 2. A. 1876. 1 Mark. 

— Rom^s altchristliche Coemeterien. Ein Beitrag zur Kenntniss 
des christlichen Alterthums mit besonderer Berücksichtigung 
der Forschungen de Rossi^s. Mit vielen Holzschnitten und 
einer Photolithographie (Den allgemeinen Theil und die 
Wand- und Deckengemälde enthaltend) 1878. 3 Mark. 

— Die Inschriften der römischen Coemeterien. Erklärung 30 
ausgewählter facsimilirter altchristlicher Grrabschriften. 1878. 
2 Mark 40 Pf. 
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